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1)  De  comparationum  et  translationum  usu  Sophocleo.    Pars  I. 

iBom  orbentlic^en  Sef)rer  Lueck. 
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De  coinparationuni  <  <  fraiislalionurn  usu  Soplioelco, 


€ 


Pars  prlor. 


lomparatiouihiis  ct  traiisl.j(i{Hiil)(KS  a  poctis  ad  exoniarHlain  i!lii>tran<laiiMHU'  oratiotuMU 
adhibitis  phiiiniuni  trihnendain  csse  in  iiatura  et  indole  eonim  eo<i:noseenda  studioininque 
quiiius  dediti  sint  ratione  patefaeienda  quuni  ab  aliis  tuni  ah  Eduardo  Mneliero,  \iro 
eleii^antissimi  iudicii,  plane  et  distinete  expositiim  est  in  ronimeiitatione  quai-  inserihitnr 
„ueber  Sophoeleiselie  Nalnransehauun^"  *)  l!)i  postqnam  vii'  doetissimus  demonstravit, 
veteres  poetas  tragieos  et  in  ipso  rabulae  argumento.  qnod  piernmqne  aiiiiijuitus  tra- 
ditum  fuisset.  pertraetando  et  in  personarnm  morihus  deseiihendis  seniper  intra  an- 
gustiores  qnosdam  riiies  ac  terminos  eompulsos  fuisse,  ut  (juid  vx  .nitiqnis  falHilis 
depronipsisscnt,,  quid  ipsi  invenissent  aut  innovassent  nisi  perraro  diiiidienii  iani  non 
posset,  de  imaginihns  translationihusque  quihus  usi  sint  in  Iniiic  lere  modnm  dissei  it : 
Certa  quaedam,  inqnit,  regio  est,  in  qua  summa  et  prope  absolnta  libertate  poetae 
versari  licet,  immensa  qu;ied;im  eopia  eogit.itionum,  qnae  vel  totae  ipsins  ingenio  de- 
heiitur  nee  ullo  modo  ex  armiiuento  alinnde  assumpto  repetitae  sniit  H.ic  vero  sunt 
imagines  et  traiislationes,  qnilius  [loeta  qtiae  mente  eoneepit  tanqnam  scnsi!»ns  suliicit 
oculisqiie  nostris  proponit.  Ex  iis  certissiine  eognosci  poicst,  quo  aiiimns  poetae 
nullis  iam  argumenti  eancellis  eirenmscriptns  ant  coercltus  n.itnrnli  quodani  stndio  <le- 
dueatur  ae  sese  inclinet,  ex  iis  apparet,  qna  vitae  ratione  poeta  usus  sit,  quarmn  reruni 
cognitioiK' studioque  imhutus,  qnarnm  destitntns  fuerit :  quas  igittir  praeserfim  imagines, 
quas  translationes  ex  ingenti  illa  copia  undique  arflnciite  pocta  dellgat  atque  nsnrpetj 
quihus  etlingcndis  sunimam  curam  ac  diligentiam  insumat,  quas  splendidissimis  colo- 
ribus  exornet,  accuratissime  observanduni  erit,  si  de  propria  ac  singulari  qia  liicrit 
animi  ingeniiqne  natur.i   et  indole  reetum   et  sincerum    'aeere  voleniiis   iudicium**). 


*)  Conimentatio    palmaris    neque  cuiquam    qui    ad  Sophoclis    tragoedias   penitus    eognoscendas 
studia  sua  conferet  praetermittenda  inserta  est  libello  anniversario  Liegnicensi  a.  1842. 
")  Ad  sententiam  haec  expressa  sunt. 


**\ 


Ouae  vere  esse  disputata  hodic  inter  omiies  qui  ad  lianc  iiin  auiininn  aiUiuli  ruat 
oonstare  exisiinio.  Nec  defuerunt  qni  in  csndem  sentcntia?n  dcducti  ni  rxqnircndls 
iam  percenscndisqne  qune  apud  scriptores  singutos  invcniuniur  conipar.jtioniiius  riicta- 
phorisque  clahorarcnt.^)  Ex  quihus  quauiquam  nonnulli  ctiani  in  Snphoclis  tragoediis 
eo  consilio  pcrscrutandis  opcrani  posucrunt,  tameii  rcm  nullo  niodo  coiifcccrunt  aut 
ahsolvcruiit.  Namquc  ipsc  illc  Eduardus  Muellcrus  pro  comnicntatioiiis  suac  ratione 
ens  tantum  adliihuit  comparationes  et  translationcs,  quac  quo  naturae  scnsu  imhutus 
fuerit  Sophnclcs  indicant  ct  tcstanlur,  rcliquas  qnnc  non  minoris  monicnti  sunt  ad  poctae 
insjenium  pcrnosccndum  fcrc  omncs  nc»j;h'xit  et  omisit.  Nequc  cas  ipsas.quacad  na- 
turam  pcrtincnt  cunctas  proposuit  aiit  pcrcerisuit.  Parcius  etiam  cgit  Alhcrlus  Lindncrus, 
is  qui  in  ..colhurno  Sophocleo''**)  nonnullas  affcrt  mctaphoras  undiquc  conquisitas, 
quihus  quid  proharc  aut  clliccrc  vclit  noii  magis  liquct  quam  quod  totius  lihri  consilium 
sit  aut  propositum.  Ncquc  Hoppins  dcniquc  et  IJadtkius  quum  triuni  tragicorum  ora- 
tionis  fiixuratae  capita  singula  attrcctarcnt,  illud  quod  ego  aninio  informavi  Sophocli 
practitis>c  videntur.  Ouoruni  illc  iii  commcntationc  quac  inscrihitur  „de  comparationum 
et  mct.iphorarun!  apud  tiagicos  Craccos  usu"  ***)  ita  cgit,  ut  quac  dc  avium  natura  ac 
vlta  dcsumptac  sunt  iujagines  diligcnlcr  ct  accurate  componcrct  et  cxplicarct,  reliquas 
a  disputationc  sccluderet  hic  y)  ('*'  trihus  quidcni  iisquc  «jravissimis  translaiionum  gc- 
nerihus  quae  cx  agrlcultura  ,  cx  rchus  nauticis  vcnaticisquc  profccta  sunt  disputav  it, 
sed  ita  disputavit,  ut  ex  inimcnsa  illa  imaginum  quac  co  refercndae  sunt  mulfifiidimi 
singulas   quasdam   dcliharct,   iion   totam   copiam   cxhaurircl. 


*)  Praeter  eas  quae  supra  laudatae  sunt  comnientationes  nominatim  hie  commemoro:  Gorara, 
Pindari  translationes  et  iraagines  in  Philolog.  toni.  XIV.,  Schiilze,  de  imaginibus  et  ligurata  Aeschyli 
elocutione,  Halberstad.  a.  Ih54,  Tuch, 'de  Aeschyli  figurata  elocutione,  Viteberg.  a.  18G9,  Wecklein, 
in  libro  qui  inscribitur,  Studien  zu  Aeschylus,  Berol.  a.  1872,  Muetzell,  de  translationum  apud  Cur- 
tium  usu,  Berol.  a.  1842,  Pierson,  „die  Metaphern  des  Persius  in  mus.  Ehen.  tom.  XII.,  Genther,  ueber 
den  Gebrauch  der  Metaphern  bei  JuvenaPS  Viteberg.  a.  1878.  Nuper  etiam  in  nostrorum  poetarum 
elocutionem  figuratara  inquiri  coeptum  est,  cf.  Cosack :  „Bild  und  Gleichniss  in  ihrer  Bedeutung  fur 
Lessings  Stil-\  Gedan.  a.  1&69,  Kuesel:  „ueber  Schillers  Gleichnisse'',  Gumbinn.  a.  1874,  Koester: 
„ueber  Klopstocks  Gleichnisse",  Iserlohn.  a.  1878.  Tn  quibus  praeter  ceteras  memorabilis  est  com- 
mentatio  Piersoni,  qui  ipsa  imaginura  Persianarura  ratione  et  indole  patefacta  ostendit,  quantum  aetas 
illius  viri  a  pristina  morum  siraplicitate  remotissima  gulae  indulserit.  Monuit  me  hoc  Adolfus 
Kiesslingius ,  vir  surainus  et  grata  piaque  raeraoria  seraper  mihi  colendus,  qui  iam  ante  complures 
annos  ut  metaphorarum  usum  Sophocleum  investigarem  benigne  me  hortatus  est.  Sed  otiura  liu- 
cusque   defuit. 

**)  Berol.  a.   1860. 

***)  In  progr.  Berol.  a.  1859. 
t)  Diss.  inaug.  Berol.  a.  18G5  et  postea  in  progr.  gymn.  Krotoschin.  a.  1867.     Commentationes 

sunt  eleganter  et  nitide  conscriptae. 


Vcruiiieninivert)  si  cuti»  uuch;  |..ir  cs.i  cx  riMupar-.nirnnim  translatioiin!iH|Ur  r«.>giHtiuiic 
et  contemplatione  fructum   j)crciperc  voleums,  !m  nauiu   mni  singula  quacuLii.i   i^cucra  ud 
lihidiucui    cxccrpcnda.    vcrnm    univ<'is,i    consplt  <  icuda     vidcnlur.      DiiihIc   .lUi-CiU  ne  in 
ipsis    quid<'m   gcncrihus    pcrccuscudis    salis    c.sl   (lcmoustrassc,    has    ill.isvc   ininirin'-s   a 
Sophoclc   esse  usurpatas  —   quod   iihcntcu-  quis   crcdat  — ,  vcrum   omncs   quar   Viulvm 
gcncr(^  contiucntur  ciiunicraiidae  suut  ac  piulustraud.ic,  u<  quihus  iii  rchus  auimus  poctae 
cum   studio   aliijuu   et  cuiu   aiuurc  vcrsatus   sii.   quihus  mii.us  sit  oidcctatus   aut  prorsus 
ahhorrucrit  iusta   taHquam   rationc   inita  accurataque   acstimationc  facta   statui  possit  ac 
disccrni.      Ouai-   quum    ita    siut ,   iiou   modo   ca   gcucra,     (juac   ah   aliis   levitcr   iam   lacta 
et  adstricta   cssc   dcmoustraviums,   rctractahimus  ac  diuiuo   itcrscqucnnir,   scd   iu  priniis 
ctiam  cas   crucmus  cxpcndcuuisquc   similitudincs  ct  tr.msiutioiics  (|uac   c  rehiis  gymiiicis, 
bcllicis,    forcusihus   indiciaiihusquc,    diiriciliorihus   his   quidt  lu    sacpe   ad   aguosccndum, 
petitae  essc  vidcnlur.     Ouas   cur  ncmodum   quod  sciam  invcstigaverit  et  iu  conspcctu 
posuerit  vix   assequor.      Noniie    cac  ipsae   luculcutissime  dcmoustrant,    quautiim   pocta 
rchus   illi>   iriiMifiit?      Xc»-    vllinrcs    ^nnv   hahciidae  sunt  illae    qiiac  ex  ariific\^nui   opih- 
cumque  rchus   in  poctac   orationcm   n  dundarunt  similifudincs  mctaphoracqnc.      Ad   quas 
quum    i.nn  advcrlcrif   Eduardiis   Miicllcrus*),   lauKui   quacstio  instauranda   cst. 

Jam  vcro  piiusquam  comparafioncs  translationcsquc  pcrccnscrc  ac  pcrsiringere 
aiigrcdianiur  ipsas,  etiam  (ic  iiiulni^,  quihusdam  quihus  disputalioiKmi  nostram  oontiueri 
voluimus  diccndinn  vidcfiH,  Afque  comparationes  nos  allaturos  csse  (.mncs  vix  cst 
qiiod  mcncamus,  translafioniim  aufcm  ccrfimi  tanfiim  gcnus  dcligcre  ipsa  carum  nafura 
cogimur.  Efcuim  si  totam  linguam  humanam  accurafius  cxaminaveris,  fot  cam  mcfa- 
phoris.  quac  nou  arlc  ah  homiuihus  cnicfac  sunt  scd  nafurali  quadam  lcgc  irrcpscrunt, 
inihutam  ct  lanqiiaui  intjrtcxfam  pcrspicies,  ut,  si  toll(M'cnfur,  ipsaui  linguaui  tolli  nccessc 
esset.  Ouaniu!  ouidcm  vis  tam  cst  cvanida,  ut  a  nnllo  iam  sentiatur.  Ouamohrcm 
uon  omnia  ca  vocahula  profcrcmus  quae  a  projiria  potcstatc  dcsciverunt,  vcrum  ea 
tantiHu   (jiiae  cum    sensu  aliquo  ct  consulto   posuissc  pocta  ccnsendus  cst. 

Sed  altcrum  gcnus  est  idque  gravissimum,  quod  quadam  cx  parfe  a  commcntatione 
nostra  sc'>rc«randum  duximus.  Confinctur  autcm  iis  translafionihus,  quas  Hensius  in 
pcculiari  lihro  cuius  tifulum  cssc  voluit  ,,poctischc  Pcrsonihcation  in  gricchischen 
Dichtungcn  iiHt  Ijcruccksichtigung  lateinischcr  Dichtcr  und  Sliakspcrcs"**)  cougcstas 
exhihet.  Ouac  quidcm  ah  iis  quas  pcitractarc  uohis  in  animo  cst  plcrumquc  haud 
exiguo  distanf  infcrvallo.  Nam  (juum  sauc  summa  lu  illis  poetac  ars  ccrualtir  cf  tanquam 
exccllaf,  rarius  tamcn  inscrvirc  vidcnlur  noslro  consilio  quod  iu  anquircndis  pcrccn- 
scndisquc   imaginihus   vcrsafur   iis,   quac   dcmonsfrant,    quas   ad    rcs    ingcnium  Suphoclis 

*)  1.  1.  pag.  34  adnot.   100. 
*♦)  Prodiit  llal.  Sax.  a.  1868. 


e 


uattirali  (|iiodam  stiidio  delatus  sit  at(|ue  iiicubuerit.     Ouaniobieni  iilo  imaginuni  genere, 
nisi  ad  institutam   a  nol»is  rationeni   facient,  ahstinebinius. 

Qiioni^jii  auteiii  ut  totaiu  dispiitatioueni  absolverenius  otiuni  nonduni  coneessiim 
fuit,  in  priore  liae  particula  luagis  ilhid  sequeiiduni  erit,  ut  onines  iniagiiies  nietapho- 
ras(|ue  aireraiiius  ac  peilustrenius,  ut  quae  coniparativc;  vel  tralate  dicta  siint  ah  iis 
quae  propriaiii  vim  retiuuerunt  diligenter  seiun<ianius  ac;  discernamus,  ut  certa  genera 
constituauius  ac  deruiiainus,  quani  ut  quod  inde  de  poeta  repetendum  iudiciuni  sit  iam 
nuiic  adumbrare  atque  expouere  conemur.  Hoc  enim  tuin  deiiium  recte  poterit  expronii 
quiim   omnis   illa   cojiia   in   conspectu  erit. 

Eiiunierandarum  aiitem  iaiii  ac  percensandarum  comparationum  translationumque 
iaitiuni  capiamus  ah  iis  rehus  quihiis  ut  ubique  ita  etiani  apud  (jcaecos  moruin  excnl- 
tiorum  ac  totius  humauitatis  primordia  continentur,  agriculturam  dico  omnesqiie  eas  res 
qnae  cnm  illa  aliquo  modo  coniuiictae  sunt.  Ouod  quidem  genus  quum  iani  a  Kadtkio*) 
paucis  tractatum  et  a  AJuellero**)  leviter  adstrictum  sit,  ne  acta  agere  videamur,  ita 
pcrsequemur.  ut  ca  de  quibus  illi  recte  iam  et  distincte  disputaverunt  hreviter  tantiim 
et  velut  iii  trauscursu  attiui^amus.  ea  autem  quae  illi  aut  noii  protuleriiut  —  sunt  vero 
peruHilta  —  aut  niiiius  recte  explicavcruut  accuratius  coiisideremus  ac  pertractemus. 
Ac  primiim  ({iiidem,  si  ipsaui  agri  naturam  spectauius,  paucae  tantum  traiislationes 
inde  petitae  apud  Sophocleui  occurrunt.  Sola  quae  eo  revocanda  sunt  vocahula  aQovQu 
et  XsQaoQ  (OK.  1502)  melius  postea  tractahimus.  Statim  igitur  transeamus  ad  animalia 
illa  quoruni  ope  ager  colitur,  ad  ,,/MGiavXtvd  '}'  'inTiov  ovqsiov  t'  dxfjiJTa  tuvqov''  (Ant. 
V.  350  seijq  j  Ouorum  prius  ut  ceteros  Graecos  ita  in  primis  Soplioclem  in  deliciis 
hahuisse  quum  ah  Eduardo  Mucllero***)  egregie  explanatum  sit,  ad  illius  commenta- 
tioneui  relegamus.  licsjicxit  .iutcui  ille  iam  inclutam  et  nohilitatam  comparationem 
quae  El.   v.   25  seqq.   sic  expressa  est: 

UidteQ  ydo  tnnoq  €Vy€Vjjg  xdv  fi  ytoo)y 

iv  Tolai  deivotg  ^vfidv  ovx  dna)/.fafv 

d).l'  OQ-d-ov  ovg  tairjatv  — 
et    praesertini   illam,    quae  optiuie    declarat,    penitus    se   poetam    in    auimalis  ingenui 
uaturani  insiuuasse    eamque    tanqunm   humaiiaui    (  rfmxisse.      Legitur    auteni   in  frg.   593 
(apud  Xauck.),   quod  videas.      A   priore    uon  multum   diversae   sunt    similitudines  quae 
exstaat   AiiL  v.   140,  uhi  Mars  deiioaeioog  vocatur  et  ihid.  v.  477  seq.,  uhi 

afjixQO}  Xa/.ivo)   d'  olda  xovg   &vfiovfi€VOvg 

tnnovg  xaTaQzv&tviag  — 
legitur.     Accedit  verbum  nm?.oda}ivf-iv  Ai.  v.  549  de  Eurysace  asperis  patris  moribus 


*)  diss.  inaug.  pag.  26  seqq. 

**)  1.  1.  pag.  -23. 
•**j  1.  1.  pag.  20  et  21. 


educend^  usurpatum  et  frg.  76.3:  av  di  atfadfx^nc  rw/tac  wc  (■vcfoQiilq.  Praeterea  propter 
celeritatem  eqiius  in  coniparationem  adducitur  Ant,  v.  9b5  iii  veibis  BoQmc  dfiniTioc  ct 
OR,  V.  460  seq.:  di-X).d6o)v  %nnu)v  a^HvaoMUQov.  Adiett  his  Mnellerus  lacos  alios  qui- 
hus  equiis  inducitur,  velut  OC  v.  711  seqq.  et  1062—1068,  Ant.  v.  840  et  350  etc, 
a  quibus  quuni  comparatio  absit  hoc  loco  ahstinemus.  Dehemus  autem  liiic  referre 
ab  illo  omissum  verhum  dvaXaid^fiv  quod  frg.  181  legitur.  Hoc  quum  KesycKius 
^VQitag'  de  equis  usnrpatum  esse  contendat  et  Suidas  a  Sophode  pro  drjH^ttv  xal 
dvTiifiveiv  dietum  esse  testetiir  metaphorice  positum  fuisse  liquet. 

Neque  vero  assentit^iidum  videtur  Ellendtio,  qui  proprie  illud  ,,de  equis  in  pos- 
teriores  pedes  erecti.^  equitem  excutientibus'*  dictum  esse  coutendit.  Naniqne  per  se 
verbum  nihil  aliud  significat  nisi  iubain  arrigere,  id  quod  et  ipsa  verbi  origine  et  Eurip. 
HheS.  V.  785  Seq.  —  al  d'  iQQfptov  ^'^  dvrriQidwv  (')V{j6v  nv^ovaai  xdvfXaiu^ov  ifO^riv  satis 
probatur.  Jani  vero  quum  illud  oninino  sit  eqni  indomiti  ac  ferocientis,  posse  interdum 
dvaXairi^tv  etiani   de  equo  excutiente  equitem   dictum  e«se  nemo  negahit.  ) 

A  tauro    eiusque  natura    non  tam    mnltas  similitnrfines    Sophocles    desumpsit    nec 

tanta  diligentia    etlinxit.     Comparatur  auteni    hos  semel    propter  robur   eximium    Ai.  v. 

1253  seq.: 

fiiyag  d^  nXevQa  (iovg  vno  afiixQag  (ffioog 

fjKt atiy og  OQ^og  aig   o^v  noQfvetai,, 

deinde  propter  mugitum  Ar.  v.   322: 

vnsarivcc^s  taVQog  wg  ^QvXiBfievog. 
Ad  ferum  et  solivagum  taurum  spectat  comparatio  quae  legitur  OR.   v    476   seqq 

(foiTcf  yaQ  vn'  dyQiav 

v'Xav  dvd  %'  dviQa  xal 

nizQag  d't€  taVQog. 
Deinde  ridicule  in  contentionen  vocatur   ,.^ovg  tQydiTjg''  frgm.  139.     Sed  unurn  quidern 
restat  exemplum  ex  quo  maius  aliquod  poetae  in  hanc  pecudem  studium  iucundissime 
pellucet.     Est  autem  Trach.  v.  529  seq.: 

«710  fmtQog  d(faQ  (isfiaxev 

(iSiats  noQtig  iQrjfia. 


*)   Phrynichi    Verba  :    uvaxoipuL  Ig  rovniaw,  t]  fueraffOQd  mno    Ttoy  Tovg  innots  t^  /««V.»;  uymcQovovrm'  Toiq 

uno  QVTf]Q0i  TQfxoyrag  [nQon.Goq.  p.  J9,30)  quae  Ellendtius  ad  illustrandam  notionem  verbi  dyaxmri^uy 
arcessivit,  idem  falsa  couiectura  temptavisse  videtur.  Nam  quae  proponit:  un6  ruiy  fnnwy  rovg  innictg 
Tu  xairn  xrX.  prorsus  intelligi  non  possunt.  lleferendam  auteni  esse  Phrynichi  explicationem  ad  iilius 
verbi  potestatem  quandam  transitivam  quae  est  cohibendi  vel  sistendi  (cf.  Passov.  s,  h.  v.  iio.  3  et 
ibd.  vocabulum  dyaxaiTtafid?)  satis  apparet  ex  praemissis  verbis  ciyaxoxi^ai  Ig  rovniata  quibuseum  consentit 
quod  Hesychius  interpretationis  gratia  apponit  dyaxaXiyovy.  P]st  igitur  secundum  Phrynichum  clyctxairi^eiy 
os  equi  freno  retrahere,  ut  iuba  retro  et  in  dorsum  versus  flectatur.  Pro  uno  dativo  r^;  ;if«/r^  qui 
explicari  non  potest  malit  forsitan  quispiam  reponere  t>]y  x"^^'i^'- 


8 


Sane  etiam  hoc  insicrne  donimontnni  est  mitis  poetae  ingenii  (fuod  dndnm  viri  doeti 
aniniadverterunt.  —  N<'que  tandem  asini  prorsns  poetam  immemorem  fnisse  tradidit 
Pollux   7,24   (frg.   790   N.),  ubi  haec  lca^untur: 

quamqaam  quo  verba  speetent  eojinosci  iam  non  potest.  'Ovov  (/xm  quum  proverbii  lo€0 
dicatur   huc  non  pertinet.   ^  .  .  ' 

Srmilia  iam  attulimus,  quae  e  certa  quadam  animalium  natura  et  indole  poeta  pe- 
tivit;  restaut  ea,  quae  ex  usu  eorum  in  agro  colendo  et  in  veliendo  equitandoquc  pro- 
fccta  sunt.  Ae  primum  quidem  armenta  snb  iugum  ducenda,  equi  freno  coerccndi  sunt. 
indc  haud  paucac  natac  sunt  mctaphorac.  E  quibus  creberrima  translatio  est  verbl 
Ikvyyvvai'  et  eorum  vocabulorum  quae  aut  dcrivatione  aut  compositiono  ex  eo  orta  sunt. 
In  primis  autcm  vivam  et  clare  expressam  eius  modi  imaginem  animis  nostris  reprae- 
seiitant  quae   icguntur  Ant.  v.  290  seqq.: 

civdQf-g  fioltg  (feQOvtfq  iQQO^ovv  ifiol  .. 

XQVif^  xccQcc  GslovtfQj  ovd'  VTco  ^vyo) 

X6(fov  dixaiox;  tiXov.  —  .  ♦ 

Paullo  magis  evanidae  sunt  rcliquae  quae  arctam  quandam  ct  plerumque  molestam  com- 
munionem  signilicant.  Potcst  autem  illa  communio  essc  cum  rebus  concretis  quae 
dicuntur,  potest  cum  abstractis:  utriusque  generis  exempla  apud  Sophoclem  occurrunt. 
Simpliciter  doujare,  in  primis  vinculis,  ^svyvvvai  cst  Ant.  v.  947:  {Javdrj)  iy  ivfifiijofi 
^akccfioi  xccie^fvX(^ri ,  V,  955:  L,€vX^fi  ....  nalq  6  Jqvccvioc,  OR  V.  718:  —  viv  ccQ^Qa 
xflvog  iv^eviac  nndoh'.  Cf.  etiam  verbum  ^fv^i/.foi)c  frgm.  129.  Alterius  quod  indicavimus 
gcneris  sunt  quae  exstant  in  Ai.  v.  24:  —  xwd'  vnfi^tfyrjv  tiovm,  123:  atri  avyxaiii^tvxiai, 
xaxfi,  735  seq. :  —  viag  BovXccg  vsoiGtv  iyxccccc^fv^ccc  tqottoic,  Phil.  v.  1025:  —  xXonfj  te 
xcivdyxrj  ^vyfic,   Ai  .V.    944:   dovXeiac  ^vyd,  iVgm.    529:   dovXsiag  ^Vydv  .  .  .  ifJX'  dvdyxac. 

Solennem  autcm  usum  verbum  ::fvyvvvai  habet  in  re  coniugiali,  de  qua  dictum  est 
OR.  V,  825  seq.;  -  ij  ydiioig  fie  dfl  Mrjtodg  :vy^vat,  Trach.  v.  536  seq. :  xoQrjv  ydQ  ofnat 
d'  ovxir',  d/j^  i^fVyfiivrjV,  fragm.  521,  V.  11:  —  infiddv  ^iffQOvrj  ^tvtrifiia,  ad  quac  pro- 
ximc  accedunt  vocabula  ccdtirjg  (OC.  v.  1056)  et  ddyrjrog  (El.  v.  1239,  OC.  v.  1321) 
de  innuplis  posita.*)  Ipsi  autem  verbo  daiid;etv  quod  exstat  in  Ant.  v.  826  quae  imago 
subsit  hae^ito.     Namque  quum   ibi  legatur: 

(Ntofifiv)  xtGGoc  (jo^  drsv^i 
TTfTQaia  ^Xddta  ddiiaGfV 
non  acquiescendum    vidctur    in  eo    quod    interpretibus    placuit:    „saxum   Niobam  con- 
strinxit,    nmplcxum   cst,"     IScque  enim  dafjd^fiv    simplici    constringcndi   illigandive    po- 
testate  instructum  sed  de  domandis  bestiis  translatum  esse  salis  notum  cst.     Cf.  Od. 


*)  De  imaginibus  quas  ad  matriinoniuni  illustrandura   poetae  Graeci   adhibuerint  quum   fusius 
disputet  Radtke  in  diss.  inaug.  pag.  32 — 34,  ego  rem  paucis  attigisse  satis  Iiabeo. 


IV.,  i)Sb  seqq.  Jl.  XXIII.,  G55  aliosque  iocos  consimiles.  Sum  vcro  Nioban»  sicut 
feram  quaudam  bestiafu  donotam  animo  i»obis  cffingcmus  ?  Hoc  (juidem  uequc  per  se 
aptum  ucquc  ciun  elegautia  figuratac  clocutioiiis  Sopjioclcac  ullo  modo  convcnire  vi- 
detur.  Ouamobrcm  cgo  (piasi  ultrc  in  eam  feroj-  ojjinioncui,  ut  hic  quoque  a  poeta 
alludi  putcm  ad  rcm  coniugaicm.  Sccutuin  igiliir  cssc  poetam  censeo  verbi  usum 
Homericum,  qualis  pcrspicilur  cx  Jl.  III.  301,  XVIII  432  a  I,  Mirifice  enim  hoe 
consentit  cum  tota  .Anligonac  oratioue,  quae  iterum  iterumque  ad  matrimonium  deflectit. 
Cf.  vv.  813—816,  867.  .^76,  891.  Ouin  ctiam  tum  dcmum  illud  qiiod  Antigona  v 
832  se(j.  proloqiiitur : 


«     [l€ 


saxea   j>roles   vi   subcgit   ct   invisis 
dirum  sane  et  horrendum  —  de- 


daif.tci)v  (jfjotoicciav  xaifvvd^ft 
recte  inlclligi  posse  videtiir  l't  Ni(»l>ani,  iiiquit 
urguet  amplexibus,  ita  me  niiuc  fatuiu  in  torum  - 
trudil.  Cf.  V.  816:  ''AXfQovit  vvfi(ffvao).  Sii:c  dubio  cnim  etiam  in  verbo  xaitvvdC,ftv, 
(juum  ab  svvri  diictum  sit,  ciiismodi  aliquid  subaudiendum  cst.  ita  tamcn.  ut  interficiendi 
uoti<.»  non  tollatur.  Sic  milii  (juidcm  seiitcijlia  loci  suavissima  cvadere  videtur  ct  vcl- 
lem  profecto  similem  affcrrc  possem  e  lingiia  («raeca  imagincm,  cuius  auctoritate  iii- 
terpretatio  mea  niteretnr.  Scd  quis  cst  qui  singiilac  cuique  imagini  similem  apponen- 
dam  suscipiatV  Neque  tamen  alienum  puto  ad  Romanorum  loquendi  usum  redegare, 
apud  quos  maritarc,  maritus,  a,  iim,  similia  nl>  ca  quam  in  vcrbo  iddficccjf  hoc  loco 
deprelicndissc  iiobis  videmiir  potestatc  liaud  procul  alisunt.  C\\  Hor.  Epod.  2,  10, 
Od.  II.  15,  4.  Od,  I.  36,  20,  Ouidni  simillbur»  rcbus  ad  similcs  imagines  poetas  duci 
arbilrrmur':'  Quin  (jtiam  (jiiod  comfiaralur  .^xiacsoc  chfvrjg-'  scntciitiae  nostrae  favcre 
videtur.  —  l^cliquis  locis  qiiibus  verbiim  dafidCo)  apud  Sophoclem  occurrit,  iu  intcr- 
ficicndi  aut  in  cxpui,naudi  notionem  abiit,  quae  a  propria  tam  longe  rcmota  vidctur, 
ut  iure  a  nobis   omittatiir.      N(*que  vero   ueglcgcndum  vocabiilum   'ivvo)Qic  in  OC.  v.  895: 

a'7io(jTid(!ag  fiov  %iqv  iiovriv  '^vvcoQida  (sc.  Tfxviov) 
et  (luod  cx  Hcsychio  r(^liugere  volucrunt  ,,{XccQiim>)  TQi^vywv''   (frg.  500),   iitrumquc   illiid 
e  eommunionc  quae  iugo  cfficitur  rcpetitum.   Praeterea  ab  equis  domandis  dcsumpta  sunt: 

aiofita  dfXfimi    Tafjhd   (El.    V.    1462) 
quod  pertinct   ad  homiucm  qui  imperio  oboedire  discit  ct 

tu  tpvXrj  axktjod,  Xd/.v^oc 

Xi^oxokirjiov  (liofnov  naofXova' 

dvdnavf  ^orjv  —  (Trach.  v.  1260  sc(j.), 
in  quibus   pro   naQfXovaa  verbum   accijiiciidi   uotionc   pracditum   requiritur.     Sed  equidein 

non  repcrio. 

Sequuntur    metaphorae    quae    de    accelcrando    cquorum    cursu    boumque    gressu 
sumptae  sunt.     E  qiiihus  missa    faciamus   vcrba    fif^hivat,  dvtivat,   similia,  quorum  vis 
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,,\f.tanhoiiro   nsii    ()}>lirt'rnt:i     vidrtur.      Aliter    vero    romiiai  ata    sunt    IvdHsiv  et  Inidfif-tv, 
(|uorurii   prius    quuiu  iu  Aut    \.    1274: 

encciasv,  iv  6'  s(J8iGfV  dyqiaic  odoTq 
cimi  vcrljis  «>(>.  o^-  coustrucfum  leiratur,  ad  (juassas  habenas  refereiHluni  est,  ([uibus 
treon  a  dco  ita  instigatur,  \\\  taiujuaiu  citato  cursii  ad  saevas  illas  vias  h.  s.  consilia 
tcratur.  Idciii  valcrc  perspicuum  est  ia  vcrbum  ^mcsioi,  (juod  rrgm.  151  loco  a 
Nauckio  cxhibctur.  Iloc  (|uo([uc  a  Soi)hoele  metaphorice  liictum  esse  seqiiitur  ex 
llcsychii  glossa:  s^Tiafiorarjg,  tTrixi-/.f-voi^uvi}c.  Siiiiul  vcro  (juod  adicit  a/Td  mv  idg  ijviag 
iTnXaXuivTon-  rciii  acu  iiou  tcli^^it,  id  quod  ex  iis  quae  inodo  disputavimus  satis  appa- 
i-et. —  Paullo  ubcriores  sunt   translaliones  a  stimulo  deductae,  qiialcs  exstant  Ai.  v.  1245, 

—  avv  66 /jo  x^vTij(Ssr€ 
et  simiiiter  Ant.  v.   1030,  Phil.  v.    lu3D,  Trach.  v.  840.     In  OH.  v.    1317: 

(oiov  flcidv  fi'  d'ixa) 
xsvjQCov  T€  TMvd  oicfior^iuc  xal  fxvrjfitj   xaxMv 
cum    stimulo   composita    est  alia     bcstiarum    crux    sacpiiis    a  So[)hocle   tralate  posita. 
Legitur   enim    in     rrach     v.    1253   seq.:   —    ttqIv  snntmv    {iTiaoayfiov  ij)    iiv'  olaiooy    — 
et   Anr.   v.    lUUl    se([  :  (f^oyyov  ooviO-orv  hax(o  xXd^oviac  oiaio(t).    Cf.   etiaui    El.  V.   5,    ubi 
^lvdXov  xoQrj  oldcQonXrj^    commcmoratur    (sec.   Aesch.   Prom.   v.    681)    et   Trach.  v.  653, 
quamquam   \\n\4Qrjc  ol^JTQrjd^fig  non   iniuria  suspieionem  cornmovit.     Uenique  etiam  dicendi 
formiila  ansvdeiv  djio  QVTrjooc  ([uiim  ()C.  v.   900  non  minus  ad  ,,/fwr  dvmnov'^  quam   ad 
^^tnnojrjv''  pcrtiiicat  translationcm  redolct.     A  qua  dissidct  vocabuli  (fvi^(>  usus  in  frairm. 
458   dubitationis   plcno,  dc  quo    scite  s.   h.  v.  Ellcndtius. 

Doinitis  autem  cquis  armentis([ue  et  siib  iugum  ductis  ipsum  agri  cultum  inci- 
piamus  vidcamusquc  quae  inde  profectae  siiit  mcta[)horae.  Atque  liceat  nobis  hoc 
loco  tacere  de  iniaginum  genere  frequentissimo  quod  verbis  dQoo)  (OH.  v.  1485  et 
1497),  ciQovoa  (OR.  V.  1257)  «Woc  (Ant.  v  569),  yvrjg  (ibd.),  «M  (OH.  v.  1211), 
XtQ(rog  (OH.  v.  1502)  continctur.  Oiiae  quo  spccicnt'  tam  sacpc  ab  interprctibus 
Sophoclis  accuratissiinc  cxjtositum  cst,  ut  non  sit  quod  addere  possimus.  Aceedit 
quod  ille  usus  apud  (jlraccos  tam  late  manavit,  ut  ad  propriam  et  singularcm  dictionis 
Sophoclcae  indolcm  cognosccndam  niiiil  fcre  valcat.  Oui  vero  Ediiardus  Muellcrus 
cl.  I.  p.  23)  nullas  fere  praeter  has  apud  Sophoclem  inveniri  imagines  ex  agricultura 
pctitas  asseverare  potuerit,  cgo  cxputare  nou  possum.  Esse  enim  haud  paucas 
atijiic  illis  multo  iusigniorcs  mox  vidcrimus.  An  vcro  dooiog  pro  hog  positum  (Trach. 
V.  69  et  825)  non  ad  intimas  agriculturae  rationes  revocamusV  Dcinde  autcni  eo 
refereudum   csi  vcrbum  (hano/.fiv  in  Phil    v.   1238,  qui  sic  legitur: 

dlg  zavta  ^ovXei  xai  lolg  dvanoislv  fi'  snrj', 
(urn  (jiio   coinpoiuMidurn   videtur,  si    genuinum  est,  iiotum   illud   quod   cxstat    in  Ant.  v. 
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859:  iQino/.iawi   oiiov.     Ouod    vcro    eiusdcm   gcneris    iranslationem    Scliucidewiuiis    ia 

Trach.  v.  396: 

(daaeig),  nQiv  ijfidg  x((l  v6o'jaaa^(tt  Xoyovg 
agnosccndam  cxistimat,  nos  quidem  suffragari  nislio  modo  possumus.  Illis  enim  de 
vcrbis,  in  ([iiihus  multi  hacscrunt,  alitcr  statucndum  vidctur.  Primum  enim  ex  scho- 
liastae  wvhis:  dvaxaiviaaa!/ai ,  xal  avO^ig  OfiiX^aai  dxQtfidig  ix  vsag.  ,' H  oiho),  nQlv  ijfilv  xori- 
voitoovg  dvuxoivo)aaa,'/ai  Xoyovc  satis  apparct,  nihil  euni  metaphorae  sensisse,  id  quod 
longe  alitcr  se  habct  iu  loco  Philoct.  Dcinde  autem  ipsa  illa  metaphora  in  huac 
locuni  minime  qiiadraret.  Etenim  si  verum  est,  sicuti  est,  quod  uobis  persuasi- 
mus,  non  casu  aiit  fortuito  qiiodam  ingcnii  lusu  veruni  ipsls  sententiae  quam  exprimere 
voliint  rationibus  poetas  ad  iufercndas  imagincs  adduci,  idcm  quod  in  verbum  dva- 
noXsiv  etiain   in  illud   vsokaad-ai   valcre  conscctancum  est. 

Jain  vcro  quum  dvanoXnv  [iro  rei  natura  nihil  aliud  sit  nisi  cum  labore  et  con- 
tentione  aliquid  revolvcre*)  atque  adco  interdum  molestiaiu  adsignilicet,  veiut  quum  io 
loeo  Philoct.  quem  supra  attulimus  tum  apud  Pindarum  Nem.  VH.  v.  152  seqq.,  ubi 
legitur:  lavid  ds  iQig  zsrQdxi  i'  dfinoXttv  dnoqia  isXs&si  xiX.:  cadem  scateutia  ut  par  est 
in  nostrum  locum  translata  Deianiram  hahcmus  haec  dicentem:  Proripis  te  necdum 
sermoucm  quidem  nos  ciim  labore  instauravimus  et  denuo  quasi  exaravimus.  Vel  si 
iili  Xoyoi  qui  novaadi  suat  iidcin  suat  intelligeadi  at([ue  quos  iaai  dixit  Lichas,  senten- 
tia  haec  evadit:  Ne  iiovavimus  quidem  verba  tua  et  velut  glebas  convertimus,  tu 
vero  iamiam  av(.)las.  Quod  utruuKjue  mire  ineptum  esse  ideoque  omnem  metaphorae 
sus|»icioaciii  hinc  procul  habcndam  manifestum  cst.  Sed  licct  illud  Xoyovg  vsoaaaa^ai, 
u\  qiiod  prorsus  uecessarium  est,  vi  metaphorica  exutum  et  ita  dictum  accipiamus,  ut 
meras  recolciidi  rctractaadiquc  vices  impleat,  tamea  perversissima  senteatia  est,  siqui- 
dem  Dciaaiiaai  ipsa  nuntii  vcrba  rcpctentcm  animo  nobis  fmgere  debemus.  Quae 
quldem  difficiiltates  remauent,  etiamsi  illud  quod  secundum  Eustathii  (ad.  JI.  x'.  p  811/20) 
vcrba :  i6  vsdv,  —  s%  ov  xal  naqd  lo(foxXsi  dvavsciaaaS-at  Xoyovg  —  scriberc  volucrunt 
xdvvso^aaa&at  iccipias.  iMolcsta  autcm  est  practerea  in  primis  etiam  vocula  xal  vi 
limitativa  pracdita.  Ouamcjuam  ne  ii  quidem  qui  cum  Cantero  solum  dvavsi^aa^a^ 
ordiai  vcrborum  inscrucrunt  scntentiam  bonam  aut  gcnuinam  praestiterunt  Nam  una 
quoque  quam  aoadum  confutavimus  rcmiaiscendi  notio,  qualem  verbum  dvavsovaiHu 
habet  Eurip.  nd.  v.  722  ab  hoc  loco  aliena  est.  His  quidem  omnibus  de  causis 
cquidem  ia  vcrbo  vstoaaaOat,  quod  etiam  per  se  suspectuin  et  miro  consensu  ab 
omaibiis  fere  criticis  rcccntioribus  rciectum  est,  antiquam  corruptelam  latere  censeo. 
Hcponcndum  autcm  puto  vorj(maO(u,  quod  solum  scntentiae  satis  facere  videtur.  Euim- 
vcro   plura  ex   Licha   percontatura  simulat  Dciaalra  se  verba  ab  illo  antc  prolata  non- 


*)  Cf.  Plat.  Phileb.  pag.  GO  A  iam  a  Wundero  comparatum  et  ibid.  p.  34  B.;  legg.  IV.  pag.723  E. 
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dnm  satis  perspexisse  idooque  iit  maneat  indicrnabunda  quasi  exposcit.  Ita  qaidein 
rectissime  se  h.iberc  nddilinn  xal  et  perapte  a  Licha  responderi:  «;.;.'  tlu  XQjl^fig  'iato- 
Q€iy,  ndofifi'  iyoy  pers()ieuuni  est.  Ouod  vero  ibnnani  medialem  inlulimus,  aegre  iion 
feitt  (luisquis  Sopiioclem  et  omnino  (fiX6u€<^ov  fuisse  et  ipsum  vcrbum  vosXad^ai  OR.  v. 
1487   usurpasse    probe  meminerit.     Aoristi  inedialis    exempla  suppeditant  Jl.  X.  501, 

Theogn.  v.   1298.*) 

Jam  vero  atjro  „non  semel  arato,  sed  novato  et  iterato"  armentis  nostris  iiigiim 
demendum  et  quies  danda  videtur.  \\\  priore  autem  re  quum  fortasse  verbum  Ximv 
usum  proprium  babuerit,  apud  nostrum  tamen  nnllae  occurrunt  translationes,  in  quibns 
illa  vis  viijeat.      Neque  ego  assequor  quid  Elleudtium  eo  adduxerit,  ut  ununi  illud  quod 

legitur  OC.  v.   1720  seq.: 

aXX'  inel  oX^icoc  y    B.vaev 

to  jsXog,  w  (fiXatj  Slov 
ad  solvenda  iuo-o  armenta''  revocaret,  Immo  in  his  verbis  TTooXfjiiig  quaedam  quam 
vocant  inesse  videtur,  ut  sententia  haec  sit:  sXvas  %dv  ^iov,  (aais  ziXog  avtov  yfrsa^ai. 
lilud  autem  iXvaf  tov  (iiov  (luam  proxime  accedit  ad  locutiones  Homericas  fiivog  Xvfiv 
(Jl.  XVII.  v.  29),  Xv&r]  n^vXr,  u  nivog  js  (Jl.  V.  V.  296  et  al.)  Cf.  etiam  Aesch.  Pers. 
V.  918.  Ue  ipsis  verbis  Xvhv  tov  (iiov  cf.  quae  adnotata  sunt  ad  Eurip.  JT.  v.  G77  in 
edit.  Ptlugk.  et  Klofz.**) 

Vivida   autem  et  dilucida  translatio  est  verbi  Xo)(fav  in  Ai.  v.   61 : 

—  infidij  Tovd'  i^uUfr^afr  novov, 
siquidem  verum  est  quod  scboliasta  adnotat:  inavaaxo'  dno  iwv  &no^vyio)v'  oS-fv  xal  %6 
fvXoffoK  (ffofiv.  Ac  recentiores  quidem  interpretes  eam  expiicationem  secuti  quum 
verbuin  illud  requiescendi  notione  instructum  esse  contendant,  in  medio  relinquunt, 
quomodo  ea  e  propria  verbi  potestate  elicienda  sit.  Passovius  quidem,  quem  unum 
rem  attiiii>eie  menuiii,   qiium  illud   de   iumento  dictum   esse  velit,  quod  „si  iugo  solutum 

*)  Jam  haec  conscripta  erant,  quum  appendice  novissiraae  editionis  Nauckianae  etiam  Blayde- 
sium,  criticum  Anglum  sagacissimura,  scripturam  traditara  imrautasse  edoctus  sum,  unde  magna 
coniecturae  meae  mihi  nata  fiducia  est.    Quod  vero  ille  secundura  schoL,  ut  sibi  videtur,  legendum  pro- 

ponit:  ngly  iuiy  ydyaxoiyovff&m  Xoyov?,  ipSO  Opiuor  SCholio  COnvincitur.     Namque  qUUm  ibi  dvaxutyiauai^au  ix 

vittq,  xaiyoxfQovi  (v.pag.l  1 )  lcgatur  atque  ita  .^xaiyoTtir  illa  tanquam  prematur  et  incuicetur,  iam  scholiastam 
ysaiaaa&ai  vel  simile  aliquid  ante  oculos  habuisse  apparet.  Neque  praesidio  est  ofid^aai,  quippe  quod 
aperte  corruptura  sit.  Quid  enim  est  6uur,aai  dxQi^wg'.  Kequiritur  sane  verbura  transitivum  percen- 
sendi  notione  praeditum,  velut  civano'/Jiaai.  -  Tamen  doleo  quod  ipsa  Blaydesii  editio  non  praesto 
est:  qua  quidem  parata  si  forte  graviora  argumenta  prolata  esse  cognovero,  in  proxima  commen- 
tationis  parte  haee  retractanda  erimt. 

**)  Nescio  an  eodera   modo  locura   interpretatus  sit  Wexius  in  sylloge   ab  EUendtio  s.  v.  Xuw 
laudata,  quam  inspicere  mihi  non  licuit.     Neque  enim  mihi  multum  abludere  videntur  quae  leguntur 

Ant.    V.    l;]02:    Mei  xeXaiyd  jikicpaQa. 
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sH,  collum  liberum  reeipiat  itaque  $?ese  reli<.*iat%  rem  ipsain  d«M  iarat,  propriam  vcrbi 
vini  iMillo  modo  illustrat.  An  vero  solvendi  nolione  verbufn  nh  iniflo  praedtluni  ftiif'' 
An  colli  recipiendiV  Ex  Passovii  verbis  vix  certi  quidquam  eruere  possis.  NcMjur 
magis  liquet  quomodo  e\  istis  ipsa  rccjiileseendi  potestas  deducta  sit.  Aliud  eiiim  est 
iugo  liberaii,  aliud  requiescere;  illud  anlecedit.  boe  ronsecjnitur.  Itaque  quum  in  Pas- 
sovii  sententia  acquiescendum  non  videatnr,  aliam  nobis  protcrn-  liceat  exjdicationem, 
quae  planius  fortasse  et  enucleatlns  imaginis  naturam  describet  atque  definiet  V<m  biim 
Xo)(fav  quum  sit  prorsns  eodeni  modo  comparatum  ac  verba  ru^^dr,  aiooxfdy.  alia  eiiis- 
dem  generis,  vim  habere  frequentativam  necesse  est.  Jam  vero  quoninm  colli  notionem 
veteres  in  ea  voce  senserunt,  nihil  aliud  potest  significare  nisi  collum  biu;  illuc  ver- 
sare,  colluni  quatere.  Hoc  autem  iumenti  est,  quod  modo  iugo  solutum  lactitia  exsnltat. 
Est  igitur  novov  Xo)(fdv  ex  labore  i.  e.  superato  labore  cervices  antea  trtnqunfii  iu*:o 
pressas  et  rl«;idas  factas  versando  relaxare  atque  reficere.  Idem  clarlus  est  expressuni 
apud  Thucydidem  lib.  VI.,  cap.  12:  dno  roaov  (ifydXijg  xal  noXifJOV  (ioaXvn  XfXo^fftjxaufr, 
ubi  adiecta  praepositione  efticltnr,  ut  imago  lucnlentior  evadat.  Apud  Sopboclem  quidem 
verbum  propius  iam  ad  meram  desinendi  rcquiescendique  notionem  dctortum  structuram 
verborum  istorum  sequitur.  Neque  tanien  in  verbo  rarioris  nsus  vis  principalis  cvanuisse 
putanda  est.  Nostram  autem  interpretationein  ut  exemplo  comprobemus,  verbi  draX^aii^fn', 
de  quo  ante  dietum  est,  memoriam  revocemus  et  evolvamus  Plut.  vit.  Ant  cap.  XXI., 
uhi  legitur:  cog  nQ^Siov  dvfXcdnaf  im'  noariidio^v.  Ecce  eadem  ferc  im:i;j;0,  endem  vcrborum 
sententia  et  compositio.     Cf.   praeterea    verbum  nHcXr^Xidv  notione  non    multum   divcrsa 

instructum.  Ita    autem  verhi   natura   perspecta   etiam  illud  consecuti  esse    nobis  vi- 

demur,  ut  novov,  non  (fovov,  quod  est  in  La,  K-oendum  esse  luce  clarius  factum  sit. 
Unum  enim  vocabnlum  novov  ex  indole  orationts  Sophocleae  dictum  est.  Nimirmn 
refecit  sese  Aiax  ix  novov,  o3  vnf^^m  (Ai  v.  24).  Cf.  Ai.  123  ct  Pl.il.  1023.  Suum 
igitur  et  peculiarem  in  laboribns  et  suscipiendis  et  dimittendis  verba  illa  usum  babcnt. 
Agriculturam  autem  porro  prosequentes  ;am  ad  semina  spargenda  plantasquc  po- 
nendas  veuimus.  Atque  ea  res  paucis  absolvcnda  cst.  Namqiic  in  <a  quac  buc  per- 
tinent  verba  anfioo)  et  ,fVTevo,  omniaque  ilb  quae  eum  iis  coliaercnt  idem  eadit  quod 
pag.  10  de  vocabulis  dQovqa,  cmm  etc.  dictum  est.  Ouorum  quidem  usum  qul  latissime 
patet  et  apud  Sophoclem  in  primis  frcqucns  est,  plane  et  copiose  illustrat  Ellcntftius 
in  Icxico  Sopbodco  quod  evolvas.  Sequitur  rocabulum  ^C«  tralatc  positum  Ai.  v.  1  178: 
rivovg  anavtog  U^av  iUl^ni^^''^^  ^'^  '"  imagine  plcna  (^  consummata  (luae  exstat  Ant.  v. 
598  seqq  :  vtv  r^Q  i(sXd%ag  vniQ  'Pllc^g  xiX.,  de  quo  loco  maximc  conclamato  fusius  dis- 
putare  constitutis  commentationis  nostrae  fmlbus  prohibemnr.  Adicicndum  vero  duoo) 
(OC.  V.  1591)  et  nQ^QOi^og  EI.  v.  512,  765.  De  emergentibus  deinde  plantis  sumptum 
videtur  verbum  dvaiiXXfiv  quod  legitur  Phll.  v.  1138,  si  intransitive  dictum  intcllioimus. 
Enatae  auteni  plantae  et  in  Uicem  progcnitae  iiQoao)  tQnovat  (cf.  Trach   v.  547:  rjfir^v  — 
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n^m  i{j:iovci  et  ibd.  Scinieitlew.j,  nisi  forte  mareescunt  et  arctiuut,  a  qua  quidern  po- 
sleriore  re  dnceiida  sunt:  avaro)  ^iov  (EI.  v.  819)  et  avavovfiai  (Pbil.  v.  954).  Eodein 
verburn  uaoat^w  quod  n  fjrincipio  non  exstin^uendi  sed  mareefaciendi  notioneni  bnbnisse  vi- 
detur*  j  referrernns,  si  sola  origo  spectanda  esset.  Sed  iila  notio  aliquatenus  quideni  ([uadrat 
in  \i  V.  714:  ndvd-'  6  fi^yag  Xoovoc  fiaoaivfi,  (expunctis  verbis  <«  xal  (fXiysv),  niiniaie 
aiitem  in  OH.  v.  1328:  o^fic  fjaodvai  aut  in  OC.  v.  1260:  (mvog)  Trhvodv  fiafjaivwVj 
ulii   pro  jiaocdvm',  quod   oninino   ferri  non   potest,   restituendnni  videtur  fjiaivMv. 

Kursus  plantas,  quae  teniporis  iniuria  non  oppressae  provenerunt  ae  puilulant, 
saepissinie  imaginibus  quae  ad  liberorum  ortiim  pertinent  effuif^endis  adhibitas,  nonnun- 
quam  etiam  de  aliis  rebus  tralatc  positas  esse  et  satis  notum  est  et  edocetur  ab  El- 
lcndtio  s.  vv.  ^Xdarri  et  ^XaaTdvo),  quibus  adicias  illud  quod  OC.  v.  1108  legitur  s^vog. 
Ilem  nominasse  satis  babemus  voeabula  XXmqoc,  ^dXXo),  'dvS-og,  dv^rjQog,  av^fw,  dv&is^u), 
XivxavSrig  [XivxavS-tg  xd^a  OH.  v.  742)  et  apposuisse  eomparationem  admirabilis  suavi- 
tatis  quae  exstat  Ai.  v.   558  seq. : 

i^a)g  df  xov(foig  Tzv^Vfiac^iV  ^oaxov,    veav 

xivXijv  dtdXXa)V,  .  . 

ubi  vid  scbol.  et  Muell.  I.  1.  pag.  25.  Memorandum  praeterea  verbum  Xvyi^^u)  (Tracb. 
V.  779)  et  notanda  vociibula  xaonog  (frgm.  750),  xaQnovaiJ^ui  (Tracb.  v.  204),  dxdonoDiog 
(Ai.  V.  176).  Sequitur  adiectivum  nsnoov  (OC.  v.  437  et  ibd.  v.  516,  ubi  a  Bothio 
restitutum  est)  et  femininum  nineiqa  (Traeh.  v.  728),  in  quibus  advertendun»  est  di- 
scrimen  quod  intercedit  cum  nostro  eiusdem  vocabuli  usu  metapborico.  Hinc  trans- 
eundum  nd  verba  metendi  dfjdo)  eiusque  composita  (Ant.  v.  602,  Ai.  v.  1178,  ubi  pleniores 
imagines  sunt;  simplices  metaphoras  invenies  Pbil.  v.  749  et  frgm.  562)  et  ,>6(ji'Cw 
Ai  V.  2.3!)  atque  praesertim  in  frgm.  593  v.  4,  ubi  addito  verbo  ^^'^c,  quod  de  iuba 
equae  dic  tum  est,  in  primis  clara  et  egregia  imago  oculis  nostris  repraesentatur.  Prae- 
terea  huc  periinet  verbum  Xo^Ti^ead-ai  in  frgm.  652  a  Keilio  repositum.  Denique  ma- 
iorem  et  latiiis  patentem  de  agro  colendo  hic  adicimus  similitudinem  quae  exstat  Tracb. 
V.  31   seqq. 

Ac  posteriores  quideni  bae  imagines  qnamquam  gravissimae  sunt,  tamen  pro  iu- 
stituta  a  nobis  ratione  simpliciter  sunt  indicatae :  de  uno  verbo  dyiitvtiv  quod  legitur 
Phii.  V.    163: 

{(fOQ^iig  XQ€ia) 
aii^ov    oyu€V€i,  Tovdf    nsXag   nov 
utr^im  buc  referendum  sit  necnc  paullo  uberius  disputandum  videtur.     Etenim  interpretes 
liuius  verbi,    quo  gressus  Pliiloctetis  ulcere    impeditus  describitur,    in  duas  discedere 
videmus  sententias,    quarum  neutra  nobis  probaiur.     Atque  alii  quidem,    in  quibus  G. 


Hermannus  et  Ellendtius  suiit.  quum  a  metentibus  siruile  suinptum  ess«'  vcliut.  uf  I^lii- 
loctetes  „viam  dcinccps  prosiMjui"  sivc  „rectissiniri  (juaque  via  hh  rderc"  dicatiir.  nec 
poetae  consilium  nec  ips.iui  I^hiloetetae  eondicioniMn  snfis  vidcnhn  i<  spcxissc.  Prae- 
tcrqu:im  ciiiui  quod  nihil  triste  aut  niiscrnliile  cxprimitfir  \stIus:  finfrifMfntonini  vnnsn 
hic  viciniae  recta  rngrcditiir,  ne  potcst  quideiii  PhifocfcK"^  it,i  faccre,  qMippc  «puim 
&Tioo(ioXd}v  (\.  165)  victum  quacrat.  Contra  alii  .Janluni  ductiiui  sulci  imaLiinein  esse 
tardi  ductiis  vestioii"*)  coiiteuduiit.  K<'«juac  autcm  siniilitudo  cst  intcr  aralri  vi^sti^ium 
nunquam  intermissum  et  grcssum  IMiiloctctac,  qrti  pcdem  quamvis  ex  ulcere  claudum 
mine  attollere,  nunc  ponere  debet?  Ne  mihi  liic  quisquaui  cum  .M.  Scyflcrto  [>ue. 
Phars.  lib.  IV.,  v  587  obtrudat,  ulii  llnuMn  ,.sicrac  sulcator  arcnat-'  vocntnr:  de  illo 
enim,  quod  revera  terram  fiiidit  ct  routiuuo  cursu  delluit,  rectc  !ioc  dici  potcst.  de  Phi- 
loctetac  gressii  uon  potcst.  Ncqiic  audicndus  cst  Passovius  ijni  de  iHiminc  nratnmi 
regente  cogitat:  paritcr  cniui  hic  ct  libcn»  utroquc  pcdc  utitur.  VA  hrevitcr  dicain 
quol  sentio,  inter  diias  explicationcs  optio  dari  mihi  vidctur.  Potest  siinilitudo  de- 
prompta  essc  ab  iis  qui  reapse  dyntvovai  s.  sulcos  ducnii!  i.  c.  a  hoJMfs  aratorihus,; 
quoruui  i^ressui  tardo  ct  dilficili  nptc  incessus  PbiloctcfjMis  cnntciHli  »Hituit.  Ouod 
quidem  aliquo  niodo   confirmnri  vidctur  v.   "2^9   scqq.: 

—   noog  db   lov'/  o    fioi  ^dXoi  .'    ■ 

VfVcoanadTJg  drnaxiog,  avrog  dv  idXag  '■ 

tiXvofirjv  dvait]VOV  iSiXxiav  noda 


i.  ■  .    • 

et  v.  701   seq. 

w. 


tlqnf  ydo  dXXoi'  dXXcx 
zot'    dv   tlXvOfXi-VOC    — 

Perbene  jirofccto  hacc  congruunt  euui  gressu  qualcm  halicnt  „fiXinodfc.''  At  vero  po- 
test  etiam  vocnhulum  rcfcrcndum  esse  :\d  mcssorcs,  non  ideo  quod  rccta  pioccdunt, 
sed  quod  gressu  utuiitur  prorsus  singulari  uiaximcque  iuipcdito  ncc  dissimiles  sunt 
claudicantibus.     Sed  utut  hoc  cst  —  utrnquc  cuim  explicatio   hnbet  sane  quo  conimcn- 

Jetur  ,     tniitum   constat,  iusigncm   et  clnrc    exprcssam    ctinm     hniic   csse   imngincm   e 

re  rustica  repetitam.  Ut  vero  ceteraniiii  quas  siipra  nltulimus  E.  Mucllcrus  immemor 
fuisse  videtur,  ila   ne  liuius  quidcui   vcrbo   nos  admoiiuit. 

Aiiquanto  autciii  rectlus  vlr  doctissimus  stntuit  de  studio  quo  pocta  erga  nibores 
et  euiusvis  gcneris  planlas  imbutus  fuerit.  ()uas  quum  nascciites,  crcscentes,  gcrnii- 
nantes,  ilortmtcs,  maturatas  contcmplati  siuius,  sequitur.  ut  ndiquns  iuingincs  qundam 
ex  parte  alitcr  comparatas  enumcrcnius.  Ex  quibus  quum  illc  iam  eas  attulcrit,  quae 
de  arboribus  torrentis  impetu  afllictalis  (Ant.  v.  712scqq.),  de  caesa  quercu  (El.  v.  98), 
de  ficu  (frgm.    183),  de  populo  (frgm.  24   et  532),   de  hedcra   (Ant.  v.  826),  de  vite 


*)  Cf.  Curtius,  Et>TiioL  pag.  333  (ed.  IV.) 


*)  Cf.  quae  ad  hunc  locum  annotata  sunt  in  ed.  Wund.  IV.,  quam  ruravit  Weckleinius. 
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(Trach.  v.  703  seq.)  desuniptae  sunt,   unaiii  nos  adiunglnius   eam  quae  in    frgm.  783 
legitur: 

ygaiag  dxdyO-ijg  ndnTiog  w$  (fv<Jo6fi€i>og. 
Apte  autem  ille  qaaniquani  a  comparationibus  digressus  inclutissimuni  quoque  illud  quod 
OC.  vv.  668 — 719  continetur  canticum,  quo  narcissus,  crocus,  olea  celebrantur  arcessivit 
eiusdemque  tragoediae  v.  17  et  frgm.  235  laudavit,  quibus  frgm.  322  et  646,  ubi  cinara, 
362,  ubi  morum,  547,  ubi  milium  memoratur  aliaque  id  genus  addere  potuit.  Nfqiie 
inutile  est  aiias  res  quae  ad  agiiculturam  pertinent  ct  a  Sophocle  nominatae  sunt  rc- 
spicere,  velut  aiQovg  xqMv  (frgm.  255),  di^ijQofiQcoiov  oQyavoy  (frgm.  ^\S),dfiaXkap  (frgm. 
546),  mvoy  (frgm.  970).  Ouae  omnia  rerum  rusticarum  scientiam  et  studium  testaiitur. 
Atque  ultro  suspicandum  videtur,  poetam  qui  Triptokmum  composuerit  agriculturae 
pernoscendae  non  incuriosum  fuisse. 

Sed  cohibeudum,  ut  iam  antea  diximus,  de  hac  re  iudicium  est,  quoad  reliqua  com- 
parationum  translationunique  genera  pertractaverimus.  Quorum  quidem  quum  plura 
priore  hac  commentationis  particula  nos  comprehendere  posse  speraverimus,  tempus 
supcrvenit,  quo  in  lucem  haec  cdenda  sunt.  Quamobrem  hoc  unum  iani  monere  liceat, 
esse  nonnulla  de  quibus  cuinam  generi  adnumeranda  sint  dubitatio  esse  possit.  Quod- 
si  quis  ea  desiderabit,  is  exspectet  duni  altera  dissertatiunculae  pars  prodlerit  neve 
indicta  causa  neglegentiae  nos  condemnet.  Ante  omnia  auteni  venia  expetenda 
videtnr,  si  forte  errorcs  inde  nati  sunt  quod  nonnullas  quas  de  singulis  locis 
viri  docti  scripserunt  commentationes  aliosque  libros  quosdam  comparare  nondum 
nobis  poluimus,  verum  sententias  ibi  prolatas  coniectura  uonnunquam  colligere 
coacti  fuinius  ex  iis  quae  apud  alios  adnotata  invenimus.  Hoc  autem  in  primis 
referri  volumus  ad  verbuui  dvaXaui^stv  (p.  7),  de  quo  quum  ipsuni  Phrynichui» 
adire  non  licuerit,  iani  incerti  sunius,  num  ea  quae  Ellendtlus  s.  h.  v.  exbibiift 
recte  intellexerimus.  Neque  enim  ex  verbis  ab  eo  allatis  satis  perspicitur,  num  ipsum 
illud  dvaXani^siv  Phrynlchus  illustraverit.  Quare  ut  aliarum  rerum,  ita  etiani  huius,  si 
opus  esse  videbitur,  altera  commentationis  parte  ratio  reddetur.  Tantum  adicere  visiiiii 
est,  ut  iam  nunc  a  levitatis  crimine  nos  delenderemus  quod  in  huiuscemodi  rebus 
unum  omnium  maxime  semper  fugiendum  duximus. 
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(Trach.  v.  703  seq.)  desuiiiptae  suut,   unam  nos  adiunginius   eam  qad^  jn   frgm.  783 
legitur: 

j^Qaiag  dxdf^ijg  ndnnoq  (Sg  (fv<JcSfi€i'og, 
Apte  autem  ille  quamquani  a  comparationibus  digressus  inclutissimum  quoque  iliud  quod 
OC.  vv.  668 — 719  continetur  canticum,  quo  narcissus,  crocus,  olea  celebrantur  arcessivit 
eiusdemque  tragoediae  v.  17  et  frgm.  235  laudavit,  quibus  frgm.  322  et  646,  ubi  cinara, 
362,  ubi  morum,  547,  ubi  milium  memoratur  aliaque  id  genus  addere  potuit.  Neque 
inutile  est  alias  res  quae  ad  agricuituram  pertinent  ct  a  Sophocle  nominatae  sunt  rc- 
spicere,  velut  aigovg  xqMy  (frgm.  255),  di^tiiio^QUiTov  oqyavov  (frgni.  418),  «ftaA^v  (frgm. 
546),  mvov  (frgni.  970).  Ouae  omnia  rerum  rusticarum  scientiam  et  studium  testantur. 
Atque  ultro  suspicanduni  videtur,  poetam  qui  Triptolcmum  composuerit  agriculturae 
pernoscendae  non  incuriosum  fuisse. 

Sed  cohibendum,  ut  iam  antea  diximus,  de  hac  re  iudicium  est,  quoad  reliqua  com- 
parationum  translationumque  genera  pertractaverimus.  Ouorum  quidem  quum  plura 
priore  hac  commentationis  particula  nos  comprehendere  posse  speraverimus,  tempus 
supervenit,  quo  in  lucem  haec  cdenda  sunt.  Quamobrem  hoc  unum  iam  nionere  liceat, 
esse  nonnuUa  de  quibus  cuinam  generi  adnumeranda  sint  dubitatio  esse  possit.  Quod- 
8i  quis  ea  desiderabit,  is  exspectet  dum  altera  dissertatiunculae  pars  prodierit  neve 
indicta  causa  neglegentiae  nos  condemnet.  Ante  omnia  autem  venia  expetenda 
videtnr,  si  forte  errorcs  inde  nati  sunt  quod  nonnullas  quas  de  singulis  locis 
viri  docti  scripserunt  commentationes  aliosque  libros  quosdam  comparare  noDdum 
nobis  potuimus,  veruni  sententias  ibi  prolatas  coniectura  nonnunquam  coUigere 
coacti  fuimus  ex  iis  quae  apud  alios  adnotata  invenimus.  Hoc  autem  in  primis 
referri  volumus  ad  verbum  dvaXani^siv  (p.  7),  de  quo  quum  ipsum  Phryoichum 
adirc  non  licoerit,  iam  incerti  sumus,  num  ea  quae  Ellcndtius  s.  h.  v.  exhibuit 
recte  intellexerimus.  Neque  enim  ex  verbis  ab  eo  allatis  satls  perspicitur,  num  ipsum 
illud  dvaXani^siv  Phrynichus  iilustraverit.  Quare  ut  aliarum  rerum,  ita  etiam  liuius,  si 
opus  esse  vidcbitur,  altera  conimentationis  parte  ratio  reddetur.  Tantum  adicere  visum 
est,  ut  iam  nunc  a  levitatis  crimine  nos  defenderemus  quod  in  huiuscemodi  rebus 
unum  omnium  maxime  semper  fugiendum  duximus. 
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l)e  coinparationiiin  et  translationnni  usn  Soplioeleo. 


Fai\s  II. 


Quum  priuia  coiuiiientationis  nostrae  particula*)  onmes  eas  coniparationes  translationestiue 
quae  ex  agriculturae  rebus  a  Sophocle  petitae  sunt  coniprehenderemus  ac  ])erlustraremus, 
ut  <pio  iiatunie  sensu  quoque  vitae  rusticae  poetis  nuiltum  et  saepe  celebratae  studio  im- 
butus  fuisset  uheriore  quam  antea  fiictum  erat  comparata  materia  posset  diiudicari:  temjtoris 
angustiis  accidit,  ut  imaginum  genus  quod  arcto  quodam  vinculo  cum  illis  coniunctum  est 
omittere  cogeremur.  Nam  ad  agricolarum  vitam,  si  opera,  si  Recessum,  si  totum  denique  vi- 
vendi  usum  spectamus,  proxime  accedere  videtur  vita  pastorahs,  de  qua  quid  senserit  Sopho- 
cles  iam  exphanandum  ^idetur.  An  vero  parvi  interesse  putamus  ut  cognoscatur  (juo  loco  po- 
eta  eam  vitae  ratiouem  habuerit  qua  adeo  semper  poetarum  animos  oblectatos  esse  scimus, 
ut  totum  quoddam  poesis  genus  inde  originem  acceperit?  Immo  multum  lioc  valere  apjiaret 
ad  ingenium  poetae  pernoscendum.  Quin  etiam  mirum  videtur  (piod  (|uum  tanta  commenta- 
tiuncuhirum  copia  Sophoclis  tragoediae  tanquam  obrutae  ac  tot  de  iis  quaestiuucuhie  partim 
satis  minutae  —  quas  quidem  ego  minime  despicio  —  in  medium  prolatae  sint,  ut  aliae  hu- 
iuscemodi  res  liaud  sane  indignae  (iuae  cognoscantur,  ita  etiam  haec  non  ea  qua  }»nr  erat 
dihgentia  hucusciue  tractata  est.  Neque  enim  profecto  (pii  unus  (juod  sciam  rem  attigil  i^.du- 
ardus  Muelh'rus*^)  eam  confecisse  putandus  est  (pium  sola  JlotiaYinv  fragmenta  rtspiceret, 
alios  locos  qui  huc  pertinent  et  comparationes  translationesque  e  rebus  pastoriciis  petitas 
prorsus  neglegeret.  Accedit  (juod  ne  illis  (juidem  fragmentis  vir  doctissimus  ita  usus  est,  ut 
(piid  inde  colligi  j.osset  exponeret,  verum  de  iudicio  satis  certo  omnino  des])eravit.  Nobis 
autem  primum  iam  eo  quod  Sophocles  tale  argumentum  tractandnm  sibi  suscei^it,  si  nihil  aliud, 
at  certe  illud  videtur  indicari,  poetam  vitae  i.astoralis  notitiam  accuratam  aut  iam  antea  lia- 
buisse  aut  ad  drama  illud  componendum  sibi  paravis&e.  Qualescunque  enim  singulae  dramatis 
partes  fuere,  ex  fragmentis: 


*)  Noumark  1878. 
**)   Uober  Sophocleische  Naturanschauung  pag.  23. 
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'EuH^nog  ydo  Ttoiv  nv    av/.irwv  oodv 

i^alXbv  xiHCCiQf^  7Too<J(feQO)v  veoarrdSa  xxA.  (Diiid.  frgm.  445.)  *) 
et     rovToig^*)  /«o  ovrsg  SeffrroTai   SovXevouev 

xa)   Tan'S^  dvdyxr^  xal  (SniyjToyvtoyv  xXvstv  (447) 
tantum  apparet,  pa.^tores  qui  re  vera  ita  sunt  appellandi  suas  in  illa  fabul.i  partes  egisse  et 
rerum  pastoralium  rationem  esse  lial)itam.     Cf.  etiam  frgm.  9G2  quod  Welekerus  huc  revoca\nt: 

^^axa/.ovxoi 

liir^TfQe^  aiye:;  %    iTTiftarfifSiov 

yarav  ('^Q^ia/.ixorv  dva(faivoiev, 
Neque  vero  notitium  modo  harum  rerum  poetae  esse  vindicandum  ex  poematis  eius  colligi 
potest,  verum  etiam  quae  eius  de  iis  fuerit  sententia  cognoscitur.  Est  autem  haec  diversissima 
a  sententia  eorum  (pii  vitam  pastorum  ut  beatissimam  praedicarunt  et  summis  oblectamentis 
exorna^-unt.  Immo  eum  hoc  vitae  genus  durum  et  laborum  molestiarumque  plenum,  ut  re- 
vera  est,  existimare  et  ex  frgm.  447  supra  allato  et  ex  OE.  v.  1029:  IIoiitr]v  ydQ  ?J(t'>«  xdrTt 
^riieia  nXdvrjg  satis  apparet.  Neque  videlicet  pastores  tanquam  optimos  et  integerrimos 
homines,  ut  quibusdam  poetis  libuit,  nobis  describit  quum  OR  v.  1117  seq.  chorum  dicentem 
facit:  Aaiov  ydQ  ijv, 

f r/reo  rig  d?J.og,  nidTdg  wg  vofievg  dvr^Q, 
ubi  recte  Schneidewinus  particulam   wg  limitative  dictam  esse  adnotat. 

Sed  aliud  est  vitae  cuidam  generi  falsa  et  coumenticia  oblectamenta  affmgere,  aliud 
attento  sensu  et  animo  eas  percipere  delectationes  quae  revera  insunt.  Hoc  enim  sani  et 
sincero  naturae  studio  imbuti  hominis  est,  illud  a  naturae  simplicitate  remotissimi.  Quare 
etiam  Sophoclem  leni  tistulae  pastoriciae  sono  aureni  praebuisse  docent  (luae  leguntur  Phil. 
V.  212  seq.  ov  ^ioXrrdv  avQiyyog  e^wv  \  (Lg  noiar]v  dyQO^oxag  atque  eum  alias  (luoque  harum 
rerum  non  immemorem  fuisse  ceterarum  comparationum  translationunupie  copia  testatur,  ad 
quam  ut  ad  ]>eculiare  commentationis  nostrae  argumentum  nunc  redeundum  est.  Ac  nolo 
equidem  nimium  tribuere  verborum  noiitr^v  {ae  toi  ftovov  SeSooxa  noijieron^  enaQxecovr  Ai. 
3t)())  et  noiiKnTi^Q  (veojv  notnavnioeg  frgm.  379  v.  10  coni.  Heath.)  usui  translato,  qui  ad 
Homerum  referendus  atciue  adeo  in  priore  vocabulo  satis  incertus  est;  paullo  magis  iam  vi- 
vidas  et  luculentas  imagines  quanKjuam  non  omnes  unius  Sophoclis  proprias  oculis  nostris 
repraesentant  translationes  illae  quae  verbo  ^'cxf/v  eiusque  compositis  et  derivatis  continen- 
tur  quae(iue  partim  suavis&iraae  suut,  velut  illa  (juae  exstat  Ant.  v.  124G:  eXniaiv  Se  ^oa- 
xofiai  et  frgm.  (')!^7:  eXmc  ydo  r)  ^6(Jxov(Ja  tov^  noXXovg  ^oonZv.  Cf.  praeterea  Ai.  558,  Tr. 
144,  OR.  1425(?),  rhil.  313  et  1167,  frgm.  144  et  528;  yr^oo^o(rx6g  Ai.  570.  Secundum 
huHC  verbi  ^oaxen'  usum  explicandum  videtur  etiam  vocabulum  ^(Kixr^ua   in  El.  v.  364: 

(f,«ot  ydo  earoi  Tot\ue  /<ij  X.vneiv  fi/rvov) 
§6(Jxriiia 
quod  non  de  raero  pabulo  verum  de  ea  re  quae  Electram  sustentat  (cf.  versionem  Brunckii) 

*)  Welckeni8  in  libro:  ,Die  Griechiscben  Tragixlien  mit  Rucksicbt  auf  den  episcben  ryclus  geordnet^  pag. 
114  nuntium  h;iec  proferre  supicatur.  Satis  autera  manifestiim  est  pastorem  bic  loqui  tum  fortasse  nuntii  munere 
funo^entom. 


** 


)  ,oi  Io(foxXfovi  ^otiJQei  em  n^y  noiuyiuyy'  Flut.  v.  Agid.  cap.  l. 
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et  erigit  et  consolatur  dictum  esse  videtur.  Haec  autem  est  aegritudo  (pia  afficit  Aegi.-^thum 
et  Clvta(3mnestram.  Ceterum  locus  vexatissimus  bene  ae  habeie  videtur,  modo  illud  itorov  a 
Tocabulo  /?6(rx»;/(a  separes  et  cum  e)ie  coniungas,  id  (piod  factum  esse  video  a  MusgraA-io 
qui  interpretatur:  mihi  instar  pal)uli  sit,  non  me  dumtaxat,  sed  alios  (melius :  etiam  illos  sc. 
Aegisthum  et  Clytaemnestram)  angen^  Magis  quidem  i^ersj^icua  res  foret,  si  scriptum  esset 
ju<>rr^r.  Cf.  quai^'  de  hoc  loco  disputavit  G.  Hermannus.  —  Se^piitur  verbum  ve^teiv  insigniori 
imagini  non  adhibitum.  Cf.  Ph.  v.  709  mr  veui^iteaiy  dvfQec  dX(fr^(liai.  El.  v.  176  huc  non 
pertinere  arbitror  (v.  tamen  Ell.  lex.  ad.  h.  v.)  Memorandum  j.raeterea  vocabulum  tvvvouog 
quod  OC.  V.  340  de  uxoribus,  El.  v.  600  dc  marito  dieitur.  Neque  in  Phil.  v.  1436  w?  Xi- 
ovrs  avvv6iHio  prorsus  abest  translatio,  nt  Ellendtio  videtur.  Reiciendum^  vero  est  in  eiusdem 
tragoediae  v.  1130  seqq. :  ^  nov  eXeivov  oQrtg,  (jQevag  et  rivag  \  h^ig,  ror  UoitxXeiov  \  diyXtov 
iJ^Se  (Soi  (distinguas:  dSe,  aol  cf.  Blaydes.  ad  h.  1.)  ovxen  xQyi^youevov  io  uel^v(JTeQov  xrX.,  ubi 
pro  di}Xiov  a  Dindorfio  illatum  est.  Non  minus  enim  perperam  vir  doctissimus  egisse  videtur 
quam  omnes  qui  servantes  adverbium  tnSe  vocabulum  tVO.iov  exstirpare  conati  sunt.  Est 
enim  prorsus  necessarium,  ut  sit  quo  illud  (oSe  referatur.  V.  de  tota  hac  re  editionem 
Blaydesii,  in  cuius  quod  est  eraTQOi'  pro  iXenov  ego  quoque  incidei^am. 

Accuratius  vero  iam  in  verbum  nQove'ue(ji>ai,    (luatenus  huc  i^ertineat,    inquirenduni  \i- 
detur.     Quod  (luum  in  El.  v.   1384  seq.: 

HSety  onov  (scr.  emoc  3.  o/n;)  nQOve'fieTai 

t6  SvaeQiarov  alfta  (fV(Jd)V  ^'AQr^g 
diu  falso  explicatum  esset  (velut  a  Jacobsio  (lui  diram  illam  de  qua  dicitur  calamitatem  ad 
exitum  appropin.iuantem  comparari  vult  cum  ,pecoribus  inter  pascendum  progi-edientibub'  — 
at  vero  lente  illa  et  placide  procedunt),  tandem  G.  Wolffius  et  Blaydesius  verbum  illud  etiam 
de  igne  usurpari  adnotaverunt.  Velleni  autem  ego  quod  recte  viri  doctissimi  animadverte- 
runt  ad  liunc  ipsum  locum  convertissent!  Aptissime  enim  dira  (piae  instat  calamitas  conten- 
ditur  cum  incendio  (piod  sese  diffuudit  ac  promovet.  Cf.  Ai.  v.  VM)  seq. :  diav  o^^oaviav 
wXeyiov.  ex^^QiZv  S'  v^^qk;  tLS'  dmQ^riia  i^Qiithat  ev  emvefotc  ^daaatc;.  Quae  (luidem  explicatio 
eo  magis  placet  quod  etiam  OR.  v.   190  se^p     "Jo^c  ignis  attril)Utis  quae   vocantur  instructus 

est  CAQed  Te  ror  fiaXeQOv,  5c  vvv (fXeyei  fte).     Agnor^cenda  igitur  hoc  loco  meta- 

phora  est,  ut  ita  dicam,  secundaria,  quae  a  pascendo  orta  primo^iue  ad  ignem^)  conversa  mde 
ad  caedam  quae  paratur  hic  traducta  est.  Eiusmodi  autem  translationes  certum^quoddam  genus 
efficiunt,  (luod  accuratius  aliquando  pervestigare  forsitan  operae  pretium  sit."^^) 

*)  Saepius  ignem  cum  belua  comparari  cognoscas    cx  II.  XXIII,  v.   177    seqri.,  Aescb.  Prom.  v.  3G8  :    tto- 
ra^ol  nvQik  Sdnroyrti  dyQicoi  yydHi;,  Cboe.  v.  325  nvQogjutXsnu  yrdf^og  aliisque  locis. 
♦*)  Verba  tradita  sic  diatinguenda  vi.lentur:        ATci^'  onrj  nQnriuerai 

To  dvacQiaroy,  ctlua  cfvaiuy  'jQ^ig. 
Quamquam  eniui  paullu  insolentius  boc  appositionis  genus  videtur.  tamen  baec  ratio  multo  probabilior  est  quam 
coniecturae  in  bunc  locum  prolatae.  Xam  ut  praetermittam  nuUa  mutatione  emendationem  meam  factam  esse  s.mul  ea 
verbum  alua  exsolvitur  attributo  quod  ferri  non  potest,  licet  pro  iivcsiQusroy  (h-adh>noy  (Blaydes.  in  append.  ad.  iuh) 
aliudve  quid  in  .rdinem  verborum  recipiamus.  8uffragatur  atatem  quum  maxime  scboliasta  qm  baec  babet:  O.oy 
6'A(>,,  (rvyayehi:ercu  ctvroT,,  (fva.Zy  cducc  .ul  cfoyov.  JvaiQurroy  (U,  ro  d'c  eoiy  yiy.fuyoy  y.ccxo  y.  Ex  qui- 
bu3\diam  bunc  d'voiQ(aroy  \\\xh\  a  vocabulo  «,>«  seiunxi....e  et  pro  substautivo  babuisse  apparet.  Quod  vero  pergit: 
ro'  J^  x«xoV  (Brunck.  xaxaJ,^  ov^  ^^  yca.yoQovaci  qm  xrA.,  non  ad  aliud  verbum,  sed  ad  ipsum  iUud  substantivum 
Svaegmoy  mali  uoiinne  instructum  baec  retulisse  videtur.     Quamquam  ultima  scboliastac   verba  satis  o1  scura  suat. 


t: 
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Verbo  iani  admonuisse  satis  liaberaus  vocabulorum  ab  «lUrJ,  sede  pecudum,  ductorum 
(suiit  autem  ^vvav/.oe;,  xaiavXi^^ouai,  evav/.i^o),  Tcaqav/.o:;,  similia)  et  ex  Ijestiis  quae  liuc  per- 
tineut  memorasse  xor^or  in  frgm.  217  coraparationi  adhibitani;  e(|uum  autem  et  bovem  ia 
prima  commentationis  particula  contemplati  sumus.  De  cane,  fido  pastoris  comite  (xvva^  j5o- 
Tr^ga^  Ai.  v.  297),  nulla  sumpta  esse  imago  videtur,  ouae  ad  res  pastoricias  referri  possit. 
Sed  omnia  liaec  fortasse  levia  sunt  ducenda  prae  metai^hora  illa  ju-orsus  singulari 
multiscpie  explicandi  conatibus  inde  ab  antlquissimis  temporibus  tentata  quam  explanare 
iam  adgredior.  Exstat  autem  locus  de  quo  dicturus  sum  in  Ai.  v.  012  seqq.,  ubi  haec 
leguntur: 

ov  ei€mml.iw  ttqIv  Jjj  Trore  ^ovQti^ 

xQarovW  iv  "AQei'  vii'  6*  av  (f  q  e  r  6  g  ol  o  ^  ojvac 

(filoiQ  fieya  nevi^oc  rjvQr^Tai. 
Quo  in  loco  si  verborum  (fQevoc  oio^ma^  sententiam,  quae  ex  meris  rerum  pastoralium  rati- 
onibus  petenda  videtur,  viris  doctis  probavero,  una  iUa  imagine  ex))licata  |>oetam  eas  res 
diligentissime  observasse  evicero.  Significari  autem  illis  vcrbis  nihil  aliud  nisi  quod  jiauUo 
ante  dictum  est  (>ei{t  ftavi^t  '^vvav/.og  vel  quod  secpiitur  (v.  020)  voaon'  (fQf-voitoQiog  ex  totius 
loci  ratione  et  indole  satis  perspicitur.  Cf.  schol.:  ov  (Tvv  (fQe(j)v,  d/./.'  exio^  (fQeviuv  (hiiYityv. 
Minus  enim  recte  Lobeckius,  G.  Hermannus,  alii,  de  pervicacia  Aiacis  cogitare  videntur,  quae 
verbis  oV  e'£e7reitiliio  nQiv  dri  Trore  ^ovQiw  xQaiovvv  ev  "AQei  non  bene  opi^onitur;  nimirum  ex- 
primi  necesse  est  Aiacem  insania  qua  correptus  est  quaeque  eura  incitavit,  ut  a  sociis  disce- 
deret,  eo  esse  adductum,  ut  impetuosam  iUam  qua  antea  praestiterat  fortitudlnem  de})oneret. 
Jam  vero  quaeritur  quomodo  iUam  insaniae  notioneni  ex  verl)is  istis  ducamus.  In  quo,  si 
primum  structuram  verborura  spectamus,  non  faciendum  vidctur  cum  (t.  WoUfio  qui  (fQevoc; 
oh^iijia:;  idem  esse  vult  ac  si  diceretur:  qQeva  o\i^v  ^uaxiov.  At  (fQeva  o7t^v  vel  oftjv 
(fQeva  ^6(Sxetv  per  se  nihil  aliud  significare  ])otest  nisi  aut  sohira  menteni  i.  e.  nihil  nisi  men- 
tem  aut  mentera  singulam  ceterarumque  societate  carentem  pascere,  in  ({uibus  cur  insaniae 
notio  insit  minime  apparet.  Accedit  quod  nimiac  audaciae  esse  videtur  vocabuhim  o/o^ojmc 
in  duas  partes  diveUere  et  priorem  ad  (fQevo^  referre;  neque  iUud  uno  verbo  olo^ovxoXoq 
(Aesch.  Suppl.  V.  304),  quod  etiam  aliter  coraparatum  est,  satis  vir  doctissiraus  defendit. 
Videretur  sane,  nisi  si  alia  expUcatio  in  promptu  esset,  eo  standura  esse,  ut  Aiax  (fQeva  oiog 
^6(fxeiY  dicatur.  Quid  autera  in  his  foret  (fQeva  ^6(fxeiv?  Wx  quidquara,  oj^inor,  aUud  nisi 
animura  sustentare  vel  adeo  erigere  et  delectare^),  quod  ab  hoc  loco  aUenura  est. 

In  hac  difficuUate  soUis  hicem  afferre  videtur  schoUast  «rura  ille  (pii  dno  ftera^foodg  tcov 
7rXavr^i>evj(fjv  nQO^dnov  xal  fioiKtyv  ^ocsxoit^vim.'  vocabuUmi  oh^ivtae:  dictura  esse  adnotat.  Cuius 
quidora  interpretationis  vim  propriam  ac  prorsus  singularem  interpretes  recentiores  (fortasse 
proprer  rei  ignorationem  (|uani  opprobrio  iis  minime  ego  verterim)  non  recte  perspexisse  vi- 
dentur.  At  ei  qui  res  rusticas  aU'(piatenus  noverit  statira  in  nientera  venire  debet,  denotan 
hoc  loco  raorbum  ovium  creberrimum  qui  vermt?  quodam  (taeniani,  quae  etiara  Graecis  nota- 
erat,  plericiue  esse  existimant)  in  cerebro  insidente  efficitur.  Ul)i  is  irrepsit,  oves  sese  a 
ceteris  segregant  solaeque  vagantur,  simul  in  gyrura  circuraferuntur  et  tanquani  insaniae  signa 

*)  Y.  quae  de  verbi  poaxeiy  usu  mecaphorico  supi-a  disputavimus. 


edunt,    postremo  miserrima  tabe    absuniuntui-.*)     Quin  etiam  hodie  oves  eo  morbo   correptae 
ab  agricolis  ut  mente  captae  designantur. 

Jara  igitur  Aiax  quum  olo^ojrat^  s.  solus  se  pascens  idque  (fQevog  s.  ab  animo  dicatur, 
similitudine  ab  ovibus  ex  cerebro  laborantibus  adscita  ipso  illo  verbo  insaniens  compellatur, 
id  quod  in  hunc  locum  unice  (piadrare  manifesium  est.  Qua  «iuidem  interpretatione  recepta 
videsne  (|uam  commode  iam  genetivus  (fQevog  cum  vocabulo  olofiiorag  sese  coniungat  ?  Servat 
enim  i^ropriam  suam  potestatera  ex  qua  reni  significat  unde  ali^juid  j^roficiscitur  vel  generatur 
nec  dissimile  genus  locpiendi  est  eius  (piod  Ai.  v.  1S3  seq.  invenitur  in  verl>is:  ovnoie  yaQ 
(fQevoihv  y  en  dQKtreQa,  naT  Te?.aftmoc,  e^ag.  Cf.  praeterea  genetivi  usum  in  xaxJjv  Sv(fd- 
Xixnog  (OC.  1723),  (fi?Mv  dxhtvroq  (Ant.  S48),  (fQeviZv  xexofifievog  (Aesch.  Ag.  v.  479),  simi- 
libus,  de  quibus  v.  Buttm.  §  132  adn.  27.  Si  vero  (piis  in  eo  ofi*endit  (juod  vocabulum 
oio^iotag  reflexiva  quam  vocant  potestate  instruximus,  eum  ad  Pliil.  v.  114H  relegamus ,  ubi 
vocabulum  ovQe(fi^ivrag  (ei^vr^  ^TjQi^v,  ovg  oS'  f^f'  X<^>Qog  ovQeat^ivrag)  eandem  vim  ol)tinet. 
Cf.  Nauck.  et  Blaydes.  (,feeding  on  the  hills.  The  accusative  plural.')  Vid.  item  (piae  in 
adn.  ad  Ai.  v.  004  de  adiectivi  etmofiag  quamvis  ab  eo  loco  alieni  potestate  intransitiva  dis- 
putavit  Lol)eckius.     Sunt  igitur  verba    oloiSivrag  et   ovQerft^turag  a  medio    §6(Jxeai>ai   ducenda. 

,Neque  tamen  ego  defuturos  arbitror  qui  pinguiora  haec  esse  censeant  quique'  rus  me- 
rum  me  ])rotulisse  contendant.  At  primum  ego  sic  existirao,  expUcationera  rerum  (juae  ad 
naturam  pertinent  ab  ipsa  liac  natura  petendara  esse,  non  aV»  aesthetices  (luam  vocant  nescio 
(juo  {)raecei.to.  Deinde  autem  olim  a  viro  docto  audivi  quum  diceret  poetas  veteres  non  tam 
anxie  quam  (piosdatn  recentiores  devitasse  commemorationem  rerum  quae  sensibus  percipiuntur 
et  ad  connnunem  vitae  usum  pertinent:  id  quod  raaxime  in  Sophoclem  cadere  tum  luculentis- 
sime  apparebit  quum  aliud  commentationis  meae  ca])Ut  ])ertractavero  quod  contineliitur  omnilms 
Us  rebus,  quae  ad  0])era,  quae  ad  artes,  quae  ad  totum  denifpie  vitae  cotidianae  usum  refinMintur. 
Postremo  autem.  (juod  maximum  est,  cum  aliis  Graecae  linguae  meta]ihoris  {^erquam  usitatis 
interpretatio  mea  optime  consentit.  Memineris  velim  verba  Ivria  et  ),vrrdv**)  a  rabie  canum 
creberrime  ad  hominum  insaniara  translata,  memineris  verbum  oirfiQog  conq.ositaque  eius  quae 
eadem  ab  accuratissima  animaliuni  observatione  profecta  de  homine  dicuntur:  nihil  iam  in 
nostra  inter])retatione  miruni  remanebit.  Sed  fortasse  aliud  est  quod  cum  jdiqua  veritatis 
specie  mihi  opponatur.  Quid  enim?  Si  oves  eo  quem  descripsi  morbo  corre])tae  non  modo 
solae  vagantur,  veruni  etiani  in  gyruni  circumferuntur:  cur  poeta  non  posterius  hoc  quod 
multo  insignius  est  secutus  verbo  SiveTv  vel  simili  aliquo  usus  est  ad  vocabulum  confingendum? 
Ad  quod  ego  respondeo  furores  Aiacis  quales  inde  a  v.  51  et  232  alibique  describuntur  iam 
sedatos  esse  et  in  tranquilliorem  insaniae  formam  al)iisse.  Cf.  v.  193  seqq.,  250  seqq.  etc. 
Adhuc  autem  choro  Aiax  insanire  videtur,  cf.  v.  008  seqq.  et  Schneidew.  adn. 

Itatjue  (luum  illud  (fQevog  oJo^ixnag  ab  omni  parte  bene  se  habere  comprobaverimus,  non 
niodo  coniecturas  larga  manu  efiusas  (v.  Blaydes.  ad  h.  1.)  supervacaneas  reddidimus,  verum 

*)  Testea  huiu8  rei  omnes  excito  et  rusticOH  et  medioos   veterinarios. 
**)  Avrray  quoque  quara  appellabant  Graeci  vermiculo  quodam  sub  lingua  canis  habitante  concitari  putabant. 
€f.  Plin.  h.  n.  20,  5,  32,     Atque  etiam  mirum   est  quod    nemo    hic  de    rabido    cane    cogitasse    videtur.    cuius     in 
primis  proprium   est  ab   aedibus  recedere  et  in  solitudine  vagari.     Tum  vero  poeta  fortasse   dixisset  olocfoiTa?.  — 
Ad  aegrotam  quidam  pecudem  etiam  .Schneidewinus  metaphoram  retulit,  sed  hoc  minime  sufficit. 
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etiain  M  (^ffecimus,  ut  strophae  verba  satis  corrupta  (ISaiai  fif jnvcov  Xeifuovia  nolai  nr^Xayv 
d\n]qilhioq  aJiv  €tn'6uai)  ad  metruin  antistrophae  refingere  liceat.  De  quibus  qui  omnes  vi- 
rorum  doctorum  sententias  aut  compro})ans  aut  confutans  pertractare  volet,  eum  haud  par- 
vuni  sane  libelhim  conticere  necesse  est:  nobis  pro  consilio  nostro  satis  erit  adiecisse,  non 
recte  eos  facere  ^ideri  qui  scripturam  traditam  aut  totam  abiciunt  aut  longius  ab  ea  recedunt. 
Quamvis  enim  verba  corrupta  sint,  tamen  tria  vel  quatuor  vocabuhi  exstant,  quae  sententiae 
perditae  quahs  ratio  et  indoles  fuerit  significare  videntur.  Sunt  autem  ea  Xeif^icovfa,  Trofai, 
f^ir^?.on'  quodijue  certissima  et  omnibus  fere  probata  conitctura  Bergkius  reposuit  evvcuf^iai.  Quae 
quidem  verba  (pium  notionum  quasi  cognatione  quadam  inter  se  coniuncta  sint  et  invicem 
se  tueantur,  phme  et  dilucide  indicare  videntur  bestiarum  rusticationisque  hic  mentionem  fac- 
tara  esse  et  chorum  de  malis  cubilibus  suis  conqueri.  Quam  quidera  sententiani  ut  quisque 
servatis  quantum  fieri  potest  codicis  verbis  et  recte  procedente  metro  aptissime  exprimit,  ita 
proxime  ad  verum  accedit.  Quod  quis  maxime  hucusque  sit  assecutus*)  diiudicare  non  nieura 
est:  tantnm  monere  liceat  verl)um  frrcu^mi  arctissime  coniungendum  esse  cum  iis  quae  prae- 
cedunt  /.eiiicm^fa  nofai  firiXiaVj  utcunque  haec  scribenda  erunt.  Nani  etiam  ilhid  chorus  in 
nialis  suis  numerat  quod  bestiarum  (ovium)  more  humi  iaceat.  Haec  igitur,  ut  unde 
egi-essa  est  eo  disputatio  redeat,  metaphora  in  illo  verbo  agnoscenda  est,  ut  non  sit,  cur 
cum  >[.  Seyfferto  siniul  de  castris  militaribus  cogitemus.     Sed  haec  quidem  hactenus. 

Jam  enim  postquam  totam,  ut  nobis  videmur,  comparationum  et  transhitionum  ex  agri- 
cohirum  {)astorum(pie  rebus  petitarum  copiam  effudimus  et  uberiorem  ad  iudicium  de  Sophoclis 
erga  has  res  studio  exercendum  materiam  suppeditavimus,  passimque  nostrara  de  hac  re  sen- 
tentiam  inseruimus,  sequitur  ut  ad  genus  quoddara  imaginum  transeanius  quod  ex  ah*is  vitac 
communis  rationibus  profectum  est.  Quod  quum  })h'rumque  a  poetis  procul  haberi  soleat, 
tameu  dignum  videtur  quod  diligentius  pertractemus.  Etenim  si  de  ingenio  poetae  recte  iu- 
dicare  voleraus,  non  modo  (juid  cum  ceteris  commune  haljeat,  verura  etiani  (juo  differat 
considerandura  erit.  Jam  vero  quum  phirimi  poetae  id  agant,  ut  animos  nostros  a  co- 
tidianis  hominum  studiis  et  a  communi  vitae  consuetudine  avocent  ideoque  earum  rerum  quae 
eo  pertinent  memoriam  defugiant:  apud  Sophoclera  comparationum  «piidem  et  transhitionum 
inde  desumptarum  genus  latissime  patere  atque  etiam  in  deliciis  habitum  esse  demonstrabimus. 
Quod  (pium  breviter  iam  attigerit  Ed.  MueHerus**),  tantura  abest  ut  aut  totam  materiara  ex- 
hibuerit  aut  iudicium  ab  omni  parte  perfectum  de  ea  re  exprompserit,  ut  accuratiorem  dispu- 
tationem  meam  (piam  instituere  iu  animo  est  non  inutilera  fore  sperem.  Praeterea  huius  viri 
commentiitionem  ego  tam  egregiam  existimo,  ut  si  quid  ad  eam  vel  comprobandani  vel  augen- 
dam  vel  —  utinam  hoc  raihi  contingat  —  corrigendam  afferre  potuero,  in  lucro  hoc  ponendum 
ducturus  sim. 

Monet  autem  vir  doctissiraus,  inveniri  apud  Sophoclem  imagines  venustas  ac  prorsus 
singuhires  quae  a1»  artibus,    imprimis  fabrorum    hgnariorum  et  ferrariorura,    desumptae    sint. 

*)  Non  male,  si  sententiam  spectamus,  locura  sic  constituit  G.  H,  Mueller  (progr.  Wongrowitz  1876  p.  6 
seqq.):  'h^(cSi  (coni  Bergk.)  ui/uyojy  'kBifAiaviSi  noii^c  urjAo^y  r.ytiQid-Lioq  (dev  Bvyajucd  xrX.  Praeferendumne  I^c/  nl 
(i.  e.  ad  Idam  ■«.  prope  Idam)  et  ut  pea  irrationalis  ne  coniectura  inferatur:  Xsiuojyct  nociy  xe  {Xetiuioyi  n6(f  rc?), 
in  quibiis  rroa  utjXo^y  non  ipsum  sit  pratura  verum  ager  alius  qui  ovibua  depascitur?  Sed  de  singulis  hic  ceni 
quidquarn   vix  affirraaverim. 

**)  1.  1.  pag.  U,  adn.   100. 
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Quarum  significat  hasce  quas  infra  apponimus: 

Trach.  liM  seq(j.:     ....  niioamvaanai 

7l?.eVQ((TcJlV    ClQlfxO/.AOC,     OKrif    tfXTOVOC, 

Xirc»v  xT?.. 

il)d.  C)\)9:     (iiOQCfij  imhdi^  flxacTfOv),  ujcJtf  TTQfovoc 

t-xfiQcfjiiar'  av  ,^AA/'fmc  sv  rofif^  ^vlov. 

roTg  /ifV  ).c)yoig  toTc  (foTaiv  ov  TfxiiafQonai, 

ov  f((i?.?.ov  7J  ?.(-vx(i)  kfO^cn  Itvxi]    cfult^fir,. 

7(rov  fi€iQ(ov  (j(/(ya?.fiin',  (ocJts  TfxioTOC 

miQd  ardi/firiv  im'Tog  (iQx^ovTai  xavifiv. 
His  praemittit  vir  doctissimus  Ant.  v.  413  et  OR.  v.  11^0  (fortasse  menda  typographica  sunt), 
ubi  uihil  eiusmodi  invenio,  et  adicit  verborum  'eififteTQog,  svfifitiQeTai^ai,  similium  usum  esse 
creberrinnim  ac  saepe  prorsus  singularem.  In  quibus  quam  multa  desiderantur  (^a<pie  vel 
maxirae  exiniia,  quae  iam  addenda  sunt!  Ac  i^rimum  (luideni  de  verliorum  ^vfifieiQoc  er  ^vfi- 
l.i6TQeTa(hai  usu  quid  statuendura  sit  exploran(Uim  videtur.  Legitur  autem  OR.  84:  ^vfifitiQog 
(f'c  x/iVn;,  ubi  de  lignarii  mensura  iam  non  cogitandum;  ibd.   1113: 

tv  it  yaQ  fiaxQ(n 

yriQ(i  t,vn'(^Sti  rcijSt  TavSQl  aviifitTQOC, 
ubi  fortasse  j^ropter  verbi   cvi^tSstv  societatem,  ut  imago  servetur,  illud  avfi fitTQog  dd  cantus  nu- 
meros  modulos^iue  referendura  est;  Ant.  v.  387:  nofi^t  ^vfifitTQog  rvXTi;   verbum  tVfifitTQtTad^av 
coniunctum  cum  xQ(n'(o  exstat  OR.  73  et  ibd.  903.     Similiter  nsuri^atum  est  sinq)lex  verbum 
fitTQtTv  OR.  5(51.     Sequuntui-  comparationes  ])lenae  a   Muelhro   (.luissae: 

El.   98   se(| oiTcac  Sqvv  v?.oi(')iioi, 

axf^ovai  xdoa  c/ovfco  rrt/.txti. 
frgm.  74.'):     .  .  .  tv  yaQ  xa)  Sixoaiar^Tyv  Xoyog 

avyxo/.?.a   idiKfcrv  tg  fitaov  rtxiafvtTai. 
Fortasse    etiaiu    hiic    pertinet    verbum    autDfidalhu   OR.  v.    1110,    quamquam    idem    de   pen- 

dendo  dicitur. 

Non  minor  copia  est  imaginum  ex  arte  et  rebus  M>ri  ferrarii  petitarum.     Sunt  vero  hae: 

Ai.  ()48  seqq. :     ....  d?.faxtTai 

;f(y  Stivcic;  oQxoc,  xal  muiaxtktTc;  ^Qtvtc;. 
xdyo)  yctQ,  oc  rd  Stfv    txaQitQOVv  idrt, 
§a(f)fi  afSr^QOc;  (oc,  tdi]?.vv(fr^v  ardfia. 
Aiit.  474  seqq.:    .  .  .  tw  tyxQartauirov 

afSr^Qov  07TIOV  tx  mw]c;  mQiaxt?jj 
x^QavaxHvra  xctl  Qaytvra  n?.tTar'  av  tlafSoiz. 
frgm.  742:    ?.dfinti  yiXQ  tv  ;f()fmt(ra'  coantQ  tvnQtmqc; 

Xa?.xj(;. 
frgm.  7()1  :     c)Qy7J  ytQOvroc;  ch'art  fialO^axr]  xonU 

tv  x^'o^  ih'iyti  (?),  avv  rdtx^i  S'  dfifAmtTai. 
Plenis  hisce  et  consummatis   imaginibus  addimus  similia  minora   sed  ea  satis  msigina  ^a 
ferramentis  et  exacuendis  et  hebetandis  desumpta :  y?.coaaa  r t 'Jr^y  fitvr]  Ai.  584,  »}  S    olv- 
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d-i^xiox  f{Si-  Somiii  irf^ori  x,X.  (?)  Ant.   1P>01,   w  mv  a,6;(fi Tro?.?.r]v  sxcov   (fi6,iw(JLV, 

d^vvar  Ji6n(t  Tnu-h.  UTn.  xara  ,i ^lvvow  xhxq  OR.  «)>^i^.  Cf.  praeterea  uHum  verboruin 
^a?.(taauv  (Ai.  594  al),  na/.OiiadHv,  ,ia?.t>ax6c,  cui  contrariuin  est  (Sx?.r^o6^,  quaniquam  haec 
iam  tenuiora  videntur.  Aeque  hue  pertinent  vocal)uhi  ivrQ,^i\^  (Ant.  177),  na?.ivrqi^i^::  (Fliil. 
448).  pmroiTfro:;  (Ai.  103).  Ad  cultiorem  denique  iam  aeris  fusorum  artem  spectat  ?.{ySos; 
m  frtrm.  33:  d<Jnk  ydo  7]iniv  /.iySoc  wc  nvxvofinarfi.*) 

En  satis  magna  sane  copia  iina^num  summo  studio  et  accuratissima  rerum  cognitione 
descriptarum !  Quae  quidem  tam  insignes  sunt,  ut  mirandum  mehercule  iion  sit,  quod  Ed. 
Muellerus**)  poetam  puerum  in  officinis  Sophilli  patris  inultnm  esse  versatum  incUniue  ine- 
moriam  artium  illarum  tain  vividam  retinuisse  suspicatus  est.  Nam  quum  alicunde  Sophoch^n 
eam  scientiam  percepisse  necesse  sit  ac  disertis  verbis  traditum  sit  patrem  eius  illas  artes  (for- 
tas^e  per  servos  cf.  Muell.)  factitasse,  sane  non  est  quod  illi  opinioni  officiat.***)  Quamquam 
e^o  in  eiusmodi  coniecturis  summa  cautione  utendum  esse  existimo.  Quare  iam  mihi  alia 
imaginum  <?enera  hiiic  affinia  j)ercensen(hi  videntui-.   (luo  generatim  magis  et  universe  de  tota 

hac  re  iudicari  possit. 

Proinde  adsis,  quaeso,  nobis,  dea  ^EQyixm^  (frgm.  724).  et  propitia  manu  si  quae  alia  e 
regno  tuo  deprompta  sunt  nobiscum  communices.  Ac  primum  (luidem  de  carminanda  lana 
sumpta  sunt:  mrQOta,  xara'^av^eU  A\.  728:  i](U^  -^avil^Ja,  x(d  nooyvf,v(X(Sai  XH^«  frgni.  450, 
^cta^ia  (sec.  Dindorf.  in  Trach.  v.  838  pro  (fd(t,,ar,  restituen<hnn).  Deinde  ad  artem  texendi 
spectant:  ndvra  <V  eoi'>u)v  doaxvclv  fioii}H  frgm.  269;  mQ,o}a,'  d(fvxrd  re  /f?iJf«  navroSa- 
ndv  ^ovXdv  dSafiavrivaig  v(faivarai  xSQXi(Jiv  Aha  frgm.  004,  (piauKiuam  num  imago 
haec  elegantissima  Sophocli  sit  tribnenda  ambigitur.  Memoratnr  praeterea  (rnal>dv  et  «(TTrff- 
^roc  frgni.  ^49.  Optime  autem  tandem  Nauckius  quae  leguntur  Ant.  v.  39  seq.:  ri  (V  w 
ra?.a7(fQ0v,  d  rdS^  h  rovro,g,  tyw  Avovo'  liv  rj  \fdniovaa  nooat}fi,,i^v  n?.t'ov:  ad  texendiim 
retulit.  Neque  vero  debuir  verl)oruin  traditorum  ordinem  immutare,  ut  legatiir:  dnrova'  dv 
ri  Xvovaa.  Nanniue  si  illa  quam  constituit  metaphora  agnoscitur,  prorsus  recte  se  habet 
praepositio  ini  verbo  anrfiv  praefixa.  Est  enim  i(fdinovaa  ,adnectens'  sc.  telae,  tela  autein 
significatur  quid([uid  de  Polynice  agitur.  Dicit  igitur  Ismena  haec:  Quid  vero  .  .  .  aut 
solvens  s.  retexens  aut  telae  «ittexens  i.  e.  aut  omittens  aut  faciens  ego  proficiam?  Lepide 
poeta  hoc  modo  Ismenam.  ut  est  ingenio  mnlieliri,  ex  sua  tanquain  provincia  imaginem  re- 
petentem  facit.f)     Aliter  comparata   esse  videntur   quae  leguntur  Ai.  1317:    el    ur]    Jrr«(/'wv 

*)  Insigne  etirtin  est,  quam(iuam  non  tralate  dictuni  quod  legitur  Ai.  820:  {atfayevg)  aoStjon^QiZri  {^rjynfn 
yer,xo,',U-  —  (iifQoqvaioy  memoratur  frsm.  824.  Cf.  etiam  frgm.  ~i'2\  adn.:  t/>  ydo  y.oydyy  olxoi  fx6yoy  i^BQa- 
nevovaiy,  w",-  9-^;<t/  locfoyXrj^,  ot  naQ'  'txfxoyi  TvmtiSi  ^-ictQsia  xal  7i>.^yaig  vnaxovovaay  y^y  uxpvxov  iiriuiovQyovyxEi;. 
**)  1.  I.  p.  34  adn.  100. 
*♦♦)  Practer  Muellerum  ad  li.  1.  eonferas  Kehdant/.  ad  D-m.  ti.  r.  dn.  §  l.o,  ubi  dc  rc  consimili  in  hunc 
moduin  diaputatur:  .Zu  den  technischen  W()rteru  jjchoren  au?h  die  au3  der  Pala.stra  hergenommenen  Mctaphern. 
Sie  rufen  mil  Eincni  Strich  eia  volles  Bild  hervor.  und  dicse  Bilder  einer  bedeutenden,  zugleich  hiichst  anschau- 
lichen  und    erinnerungsfrohen  I.ebensthiitigkeit   sind     dem  HiJrer    zugleich  klar  und    p.ngenehm.     AVcr    liebte  nicht 

die  Metaphern  selner  Schul/eit?" 

t)  Animadvertendum  est.  Sophoclem  in  effingendis  imaginibus  diligentissimt  personarum  ad  quas  pertinent 
naturam  et  indolem  observare.  Velut  verba  wJ?;  et  onStyeiy  quantumvis  a  propria  significatione  remota  nisi  de 
feminis  non  u^urpat.  Cf.  Trach.  42  et  325.  Ai.  7!«4.  Aeschylus  hoc  rainu.s  diligcnter  curavisse  videtur.  V. 
Suppl.  770. 
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dnd  av?J.vao)V  .,dQH.  Ne<iU(;  reli.piis  h)eis  .iuibus  verbum  .V-r.fncompositave  mu.  {Hfan,nv 
nooa(imHv)  occurrunt  insignior  imago  conspicitur.  Unum  igitur,  si  originem  spectamus,  vo- 
cabulum  nom).og  cum  compositis  restat  quod  aliquo  modo  huc  referri  potest.^)  Lx  relj.iuo- 
rum  artincum  nuinero  m.-moras.tiu-  /nrvno,  cum  instrumentis  XtAat  -t  yXaQiSei  frgm.  4((. 

Jam  quum  aliorum  -  (piod  mirum  videri  potest  -  operum  et  artificiorum  ratio  liabita 
non  sit,  res  confecta  foret,  nisi  ex  parte  quachim  pro  aetatis  suae  ratione  etiam  artem  me- 
dicam  Sophoch^s  Imc  retulisset,  quae  haud  mediocrem  imaginum  copiam  poetae  praebuit. 
Quam  (pii.h-m  artem  in  dnas  partes  a])ire  ei  visam  esse,  quarum  altera  x^^Qonxr^^h  f^tera 
superstitiosis  illis  IjtoMg  contineretur  cognoscas  ex  Trach.  v.  098  seqq.:   .  .  ro.rjmi/r,rov 

uaviag  dvl>oc Tic  ydo    do,S6c,  ric  h    xs  iQ  or ixrn  <,    larooiag,  oc    rr.vd     arr.v  yo^Q.g 

Znvog  xaraxy?7iae, :  Ean.h-m  autem  rationem  comparationes  translationes(iue  sequuntur.  Qua- 
rum  quum  permagna  multitu.l.)  verbis  dxHj,,a,,  IdaDa,,  voaeJv  horumque  substantivis,  compo- 
sitis  derivatisque  efficta  sit,  .piae  facile  iu  h^xicis  Sophocleis  invenitur,  ne  spatn  concessi 
fines  transeamus,  luculentiores  tantum  hic  ai^ponimus: 

Ai.  oKl  seq.:    ....  o*'  nQ(>g  laroov  ao(fov 

l^Qr^vtTv  imoSdg  nQog  rofi<Zvn  rQavfiari. 
ib.l.   1255:    xal  ao)  nooaeQnov  rovr'  eyo)  ro  (fdwfiaxov 

« 

00(0  rdx. 
OC.   1194:     (fi?.oiv  smySaTc;  i^cen^iSovrai  (fiaiv  (?) 


frt:ui.  98: 


frgin.  514 


m.   1395  seq. 


.  mtvra  tdvO^QOjmov  voatl 
xaxoTc  orav  IhtAo^atv  Idalhii  xaxd. 
oart^  ydQ  iv  xaxoTai  Oviioj^fk  ^joouZv 
fifT^ov  nQoadnrfi  ir]?  v6aov  ru  (fdQfiaxov 
laiQL^  iartv  ovx  fntajr]fioiV  xaxoxv. 

.    .    .    oJov   dQit   f,f 

xd?.?.oc  xaxwv  vnovlov  i^flf^Qfil.'(trf, 
de  oui])US  bene  G.  Wolffius  in  a.bi.  Yocabulum  lijtovXog  invenitur  etiam  in  frgm.  952. 
Cuius  simile  est  fXxoc  metapliorice  positum  Ant.  052,  frgm.  544  et  807.  Advertenda  prae- 
terea  vocabnhi  na,,c(n^' oi  nauinuog  in  PliiL  v.  Kh  seq.  ovSf  rn- '  (tvr<^  rrato^a  xaxon-  fnm.- 
adv  et  Tracli.  120S  seq.:  -J.v  h^n  na,oW,ov  Kal  f,ovvov  laiiJQa  uZv  ffiojvxaxojv,  -qiubus  in 
locis  non  de  solo  morbo  verum  de  universa  Philoctetae  et  Hercubs  condicione  cogitandum 
est^  dxrdc  dnaiojvttc  frgni.  409.  Ad  artem  magicam  cum  medicina  illis  t..nponbus  ^-cte 
comunctam  spectant  Trach.  1140:  ug  roaov,og  (f(t(,ftaxfvg  Tottx.vio.:  et  1142:  rot^.Sf  ^^  ^ 
rov    at>v    fx,.r]ut,    n6i>ov.     Quarum  rerum  (luantam  copiam    censenuis  siippeditai-e    potu  ^>.    U. 

t  ,  <Tyr  '  V  «;  «orv.ta  e.set'  V  frjrm.  479—481  et  Welckerum  (Die  Onechischen 
bulam    P,ioro,,o)V^    si    sei^aia   e^sci.      >.  iij-'"-    ^''  ,  ,    ,         '      v- 

Tracrodien  ( t,. )  P  :'.42  se,,.  A,l  vcvam  auten.  n.clicorun,  art,.n,  ,„.rtin,.nt  voeal.nla  m^g.ri 
Ai.Ul2.  ,;c,',,o,-«  Trach.  1054,  yA.-V-  Pl.il  «25,  dS<.y,m  «vr,-,r;r„,r,oc  Tracl,.  ,  .0.  'rrra.;,o, 
m.  XU;>  ..t  IDS-'.  -  Ulcera  crantur  ,V,-o,«.  cf.UAo.c  1'l.il  098.  -  Sed  hacc  sufhcant. 

•)  Cfr.  CrtirKtym.  ,,..«.   K4  ,.  r.  r,,.,  M  I.aU.,oru,n  .,..od  o,l    ,ao..  pl..gore-    o.  Skt.  peta,  ot  p65as-kirl 
de  tela  et  te.xtrice  dicta  comparantur. 
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Jam  enim  recoiidita  ilia  paiicorum  hoiiiiiium  (lisciplina  relicta  pergendum  videtur  ad 
strepitum  fnri  et  iiundinarum  omnesque  commercii  et  mercaturae  res  (luilms  civitatem  Athen- 
iensium  imprimis  floruisse  compertum  habemus.  Quamquam  igiiur  sermonem  cotidiauum  ima- 
ginibus  inde  ductis  noii  vacasse  consentaneura  est,  tamen  non  inutile  erit  vel  unius  poetae 
orationem  eo  consilio  percensere  nt  quantum  illis  rebus  tribuerit  cernatur.  Licet  uiim  .in- 
gulae  metaphorae  usu  tritae  quasi  ultro  in  eam  redundaverint,,  satis  tamen  magnus  numerus 
restat    imagiuum   quae    cum   studio  et    industria  a  poeta    delineatae  sunt.     Praeterea    autem 

numerus  (luoque  earum  respiciendus  est. 

Prius(iuam  vero  tota  copia  in  conspectu  ponatur,  certis  iinibus   materia  circumscribenda 
Tidetur,  ut  (iuid  eo  pertineat,   .luid  segregandum  sit,  ind(3  appareat.     Ac  primum  quidem  ve- 
reor  ne  errore  in  poetae  orationem  irrepserit  translatio  ilhi  quae  in  Ai.  v.  iU^: 
(to   (filmT'  Alag,  w  £tT«(.nor  oun    iuoi,) 
(to   r^iiTcdlr^xac,  ojanSQ  7]  (fdnc  xoarei; 
hucusque  agiiosci  solebat.     In  quibus  quod  est  7J LiTTO^.r^xag  (alii   r^fm^bixu   d'  quod  nihili  est 
nec  consentit  cum  ilHs  quae  sequuntur  ^oanSQ  n  <f(^rig  xQaiei)  quum  interi^retes  sufferant  et  a 
mercaturae  rebus  transhitum  censeant,  omnes    ^iua   il'r](fo/    con(hminandi  videntur,  (pian^  sin- 
gulorum   sententias   perstringere   supersedeo.     Nego   enim  ac    pernego  Teucrum  tum    prinuim 
ad  fratris    carissimi  exanimatum  corpus    accedentem  frigidissima  iUa    metaphora  uti   potuisse 
quam  viri  docti  depreheiidere  sibi  videntur.     Namque  qui  metaphora  utitur,    eius  animo  sine 
dubio  illam  regionem  et  taraquam   provinciam  ex  qua  petita  est  obversari  necesse  est:    num 
vero  credemus  primo  fratris  defuncti  aspectu  Teucri  animiim  nescio  quibus  mercatorum  teneri 
negotiis?     Nec  sibi  ipse  constaret  —  mox  enim  oinnibus  lamentationibus  eum  commiseratur -— 
et  omnino    contra  naturam    humanam  faceret.     Tab^s  quidem   transhationis  fortasse    excusatio 
esset,    si  raetaphora  tam  vulgaris    tamque  usu  trita  esset,    ut  omnino  non    sentiatur.     Quod 
loco   nostro  ita  se   habere  ne  ii    (luidem  contendent  qui  ut    interpretationem   suam   exemplis 
confirmarent  Aesch.  Eum.  v.  631:    dno  (TTQaiftag  y^tQ  r,v  t^nnoXi^xoxa  Td  nXeiar'  d^iefvov' 
xtX.  vel  Hippocr.  de  morb.  lY.  12.  p.  608   E  7Jv  tov  dnondxov  fn)   Siax(OQe'ovTog  xQaieu  fUa 
rwr  «;.;.fuv  hndg,    xd)li(yv  6.«7T0  A?i  cre  ^  6    ar,'>ofo7ro?  arcessiverunt.     Longe  enim  alia  et  sig- 
nificatio  et  tota  locorum  indoles  est.     Aptiora  vero  talis  transLttionis  exemphi  non  afferuntur. 
Quare  ego  quamquam  sane  non  is  sum  qui  poetae  orationem  ad  cotidiani  sermonis  tenuitatem 
detoniuere  velim  verum  semper   studia  mea  quantulicuiuiue   sunt  dd  expbcanda   potius  quam 
ad  damnanda  mutandave  verba  eius  attuli,   tamen  hanc  metaphoram  hoc  loco  procul  haben- 
dam  esse  pro  certo  affirmare  non  vereor. 

Jam  vero  quid  loco  difficili  et  obscuro  fiiciemus?  Nolebam  equidem  in  hac  coinmen- 
'  tatiuncula  quae  aliud  sequitur  viris  doctis  in  his  rebus  vohitatioribus  coniecturas  meas  in- 
culcare:  tamen  breviter  dicam  quod  sentio.  Reciuiri  autem  hoc  loco  iiihil  aliud  nisi  verbum 
mori.ndi  iiotione  praeditum  et  ante  oculos  positum  et  disertis  verbis  pronuntiatum  est  a 
Dindorfio  qui  dicit:  ,Manifestuin  est  idem  hic  dici  debere  quod  Teucer  infra  1026  dicit 
ileTtvevaag' .  Quod  ipsum  quum  longiu?  a  literarum  traditarum  ductu  absit,  ego  commuto 
cum  verbo  eiusdem  notionis  rariore  et  revera  poetico,  ita  ut  legam: 

ao    e[inenlr^xag  (sc.  rrjr  (Savxov  fioTQav),  waneQ  7]  (fdng  xoaieT; 
Apte  ita  et,    ut  par  est,  verecundanter  et  cum  euphemismo  quodam  in  talibus  rebus  usitato 
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(cf.  M.  Seyflen.  ad  h.  1.)  T.-ucer  interrogat :  Hrgo  imph'viHti  fatum,  ut  fania  obtinet? 
Exemplum  huius  verbi  enmnXdvat  usus  invenitur  Phit.  h'gg.  XII.  p.  U59  C.  HimnMirut  n]v 
avTOv  noTQav:  consimile  est  exmfin/.drai  llerod.  ili.  142:  IIo/.vxQdn^c;  /ifV  rrr  eeenh^ae 
iioTQav  Tr]v  twvrov  et  apud  Homerum  dvamfinXdvai  {11  i\.  170:  TTOifiov  ('m(nh](rr^z  ^nmno). 
bmissionem  obiecti  ex  indole  Hnguae  Graecae  esse  vix  est  quod  raoneam :  ef.  verlHim  u).ev- 
rav  et  i^ermulta  alia.  Ac  potest  quidem  ^ftnenXr^xac;  illud  casu  in  i^fino/.r^xa:;  drpravatam 
esse:  sed  ego  aliter  de  vitii  origine  iudico.  lllud  (piod  restitui  ifi7Te'n).r^xaz  i»rimum  sive 
errore  b)>rarii  sive  quod  noii  intenectum  est  corruptum  erat  in  efinen6).r^xac,  hoc  autem  eor- 
rectoris^)  mauu  mutatum  est  in  7]fino).r^xa<;  quod  hoc  et  metro  convenieutius  et  u&italiore 
augmento  instructum  est.     Cf.  hr^tmolr^fuu  Ant.   1036.     Aesch.  Eum.  (Un. 

Ita  autem  (luum  ex  s})lendida  illa  translationum  taiKpiam  corona  flosculum  decerpserimus, 
pergratum  nobis  accidit,  quod  alio  loco  inetaphoram  multo  (degantiorem  servare  possumus. 
Legitur  enim  Ant.  1156  seqq.: 

ovx  taiy  onoTov  aTdvr    dv  dvi^Qinnov  (iiov 

ovi    aheaaifC  dv  ovre  fteful'aff(rjv  noii. 

tvxri  ydQ  uQi^oT  xal  rvxrj  xaiaQQenei 

7or  evTVXOvvTit  xal  luv  dvcTVXovvi    def. 

In  quibus    quomodo  explicanda  essent  verba    ardi^'    av   ^fov    interpretes    inter  se    dissensere. 

Et  postquam  explicationem  Musgravii,    qui  atdvxa  ^lov  esse  vult  ,superstitem  vitam'  explosit 

G.  Hermannus,  ipse  iungens  OTrorov  axdvra  ,(iuaecumque  stet  vitae  conditio',  in  ([uibus  notio 

verbi    ardvTa  non   satis  comprobatum  est,    aliique  alias   interpretandi  vias  ingressi  hunt  :    eo 

iam  ventuin  est,  ut  Nauckius  amvC  dv  ,sine  dubio'  falsum  esse  censeat.     Atqui  illud  ardvTa 

prorsus  veruin  et  genuinum  est,  inodo  iinagines  naturam  recte  perspicias.     Satis  autem  notunj 

est,  verbum  iardvai  etiam  de  pendendo  dici  solere,    (piod  quidem  ex  eo  ducendum  est  quod 

librae  lances,    simulat(iu(;  pondera  imposueris,  nisi  altera  tota  deprimitur,  primo  quidem  sur- 

sum  deorsura  feruntur,  deiiide  vero  prorsus  exaequatis  ponderibus  ad  cousistendum  adducun- 

tur  (^lar(tvT(u),    qua  in  re  omnis  pensatura  vertitur.     Intellige  igitur    ardvra   ^fov  vitani  adhuc 

in  trutina  consistentera  i.  e.  vitam,    cuius    Qom)  nondum  facta   sive  quae   nondum  finita    est. 

Dicit  igitur  nuntius,    nescire  sese  (lualera  vitani  tuin  teraporis  sive  felicein  sive  infelicem  aut 

laudet  aut  vituperet,  priusquam  inors  adsit.     Itaque  etiam   iios  interpretamur  ,superstitem  s. 

durantem  vitain',  sed  aliter  ac  Musgravius  qui  non  modo  imaginem  non  illustrat,  verum  etiam 

iniuria  ad  Solonis  dictum   illud  notissimum,    ,neminera  durante  vita  ob  felicitatem  praedican- 

dum  esse'    relegat.     Neque  eniin  hoc    cogitatione    supplendum  est,    verum  nuntius    intelligit, 

post  mortera    deinuin  de    uniuscuiusfiue  vita,    utrum   beata    magis   (luam  misera  fuerit,   recte 

iudicari    posse.     Hoc    euim  oppositis    aheTv  et    fief.i(fea^ai    iisque   quae    sequuntur    efficitur. 


*)  Haud  sane  haec  tam  confulenter  ponerem,  nisi  alia  talium  mutationum  ve.stigia  in  tragoediis  Sopboclis 
deprehendi.s.se  raihi  viderer.  Ac  Inciilentissimura  quidem  e.xeraplum  semper  mihi  visum  est  quod  legitur  OC.  1584: 
....  (wff  XBXoinSra)  xeiVor  roy  ikl  jiioroy  t^enlaraao.  In  quibus  illud  dd  a  G.  llermanno,  Hartungio.  Nauckio, 
aliis  damnatum  nec  tamen  probabiliter  correctura  residuum  esse  apparet  ex  «£tx/7  quod  pro  aix7j  SophocliK  manu 
ecripto  ordini  verborum  insertum,  deinde  vero,  ut  metro  satis  fieret,  mutilatum  est.  Quare  legendum  rSr  ulx,} 
pioroy  (Hartung  (dt^oy  pioro^',  Nauck  al^ioy  ^ioroi^).  Hoc  enim  ad  Oedipi  vitam  miseram  eoque  indignum  in  primis 
aptum  est. 


/  /'' 
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Nostrani  ;uit*Mn  interpretationeni  veram  es3e  omnes  concedent  ([ui  Baepiu.^  a  Sophocle  ad  vitae 
rationeni  ct  a<i  niortem  deacribendam  imagines  de  trutina  adscitas  psse  satis  meminerint. 
Cf.  ()<:.  V.  ir)()S:  oonr^  ^lov,  OR.  OGl:  c/nxof?  TxaXma  (Soyiiai  snaCei  {torir^'  aeque  de  vita, 
sed  paullo  aliter  dicta  sunt  Trach  82:  Iv  ovv  qoTvf^  joi(xSe  xeifi&vcr,,  agitur  enim  vita  Herculis. 
Ante  omnia  autem  comparanda  est  praestantissima  illa  imago  quam  Lobeckius  et  Ellendtius 
(alter  alterius  coniecturam  ignorans,  cf.  Ell.  1.  s.  v.  nldcJrtY^)  restituerunt  in  frgm.  964: 
mav  fU  Sainon'  drSQOc;  fvTvxor::  ro  ttqIv  JlXdaTiyy  (ap.  Stob.  /ndany)  iQFixJr}  tov  ^iov  na/.iviQO- 
Ttov  (Meinekius  naXloQonov).  -  Auspicatur  igitur  poeta  et  quodammodo  praeparat  hac  trans- 
latione  maiorem  illam  in  v.  1158  seq.  conq>arationem  item  de  pensando  sumptam :  id  qnod 
alihi  quoque  eum  facere  cognosci  potest  ex  Ai.  v.  649,  nbi  vid.  adnot.  Schneidewini  v.  mQiCxeXeTg 
appositam  (ed.  YIL),  cf.  Ant.  291:  xory?]  xdoa  ffffovreg.  Cf.  etiam  ad  h.  1.  G.  Wolffium,  qui 
idem  versus  illos  una  iniagine  contineri  animadvertit,  ipsam  imaginis  rationem  perspectam 
non  habet;  vertit  enim  illud  ardvia:  wiihrend  es  (noch  aufrecht)  steht. 

Elegantissimam  hanc  translationem  poetae  vindicatam  commode  excipiunt  ceterae  simi- 
litudines  a  trutina,  principali  mercatorum  instrumento,  petitae.  Praeter  eas  autem  quas  exem- 
|ili  gratia  supra  apposui  inveniuntur  haece:  El.  118  seqq. :  fioirvi]  yaQ  dyeiv  ovxeii  awxM 
Xrn\;  dvriooonov  dx^og,  de  quibus  cf.  Curt.  Et.  p.  170  (s.  r.  dy).  Ellendtius  addit 
Ant.  34:  to  nQay/t'  dyetv  (h'x  wc  nao  ovdev  et  OR.  784  {SvCxfOQoig)  70vvei(hg  ijyor,  ubi 
imagines  insigniores  non  sunt.  Blaydesius  conicit  dyeiv  iivoiov  dx^^og  in  Phil.  v.  1168. 
Plenior  similitudo  est  frgni.  920a:  d)g  iir^re  xoovot^g  iir]!}'  vneo  x^'^-og  t-^dXr^g  (vneQ  x^'"''-»? 
Porsouus.  codd.  vno  x^^Qf^  ^^  ^^^^  X^^QO<:,  Hesychius  vneQ  ;ffrAoc).  Alia  sunt:  El.  Di\:  av- 
tiaiaOnog,  OR.  lill:  Ciai>i.ida:}ai  (?),  Ant.  135:  TavTaXo}i>eig  (cf.  Erf.),  ibd.  722:  Qenetv, 
frgm.  499:  Xenraig  enl  oonf^aiv  (?)  ennoXdg  naxQag  ^Ael  naQaQQinjovreg  (Meinekius  oinTcriv). 
Eodemne  redeunt  naQaQQimeiv  (aliter  dictum  in  frgm.  499)  OR.  1493  (extra  lancem  j^onere, 
nihili  pendere?)  et  Ai.  475  seq. :  riQoaihTaa  xdvai>eTaa  rov  ye  xar^avelv;!  Reliqua  etiam 
incertiora  sunt. 

Praeterea  e  commercii  mercaturaeque  rebus  desumptae  sunt    imagines  magis  generales: 
Ant.   1034  seqq. :     ....  xovde  fiavrtxrjg 

dnQaxTog  vfiTv  elfii  '  tvJv  S'  vnal  yevovg 

e^r^finoXrjfiai  xdxneifOQTKjiiai  ndXai. 

xeo(ktiver\  ennoX.dTe  rdno  2^dQ(hm' 

r]XexTQOVy  el  ^ov?.eai>e,  xa\  rov  IvStxm' 

XQvaov  xrX. 

naQeigSeSeyftai  (sc.  x6Qr]v)  (fOQiov  ojare  ravtiXog 

Xto^r^rov  efinoXr^na  rr]c  eftrjg  (fQevog. 

'i^iTJr  e(>ov  xal  nQdair,  ujg  (JioTn^  d^iqQ, 

JSidvoriog  xdnr^?.og. 
frgm.  635:     to^  xanrj/.eiov  i>vQai. 
Phil.  511  seq. :    eyo)  iiev  rd  xeivojr  xaxor  rruJf  xe'QSog 

fieraTii>efievog, 
ubi  vi.I.  atln.  Schneidew.     Cf.  omnino  usum  creberrimnm  verborum  xtoSog  et  xiQ()aivetv  gra- 
vioresque    translationes  quae   verbis  emendi   et  vendendi   continentur.     Sunt  autem  hae:    Ai. 


Trach.  537  seq. 
frgm.  756 
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477:  ovx  dv  nQiaiiviiv  'ovSevbc  Xoyov  ^qotov  (Nauck.  et  Madvig.  notoifir^v),  Ant  1170  seq. 
TaAA'  fV^'^  xanvov  axidc;  Ovx  «v  nQiaiinp'.  Phil.  417  ovfinoXrirdc  :^iavqov  ^afQjiiu,  Ant. 
ifinoXr^aojv  rrji'  (fQeva,  Trach.  93:  xfQSoc  ifinoX(t,  Phil.  579:  (rl  ^ie  xard  axorov)  SieiinoX^ 
Xoyoiai,  frgm.  517  JifjU7i:oAto,Mf^>«,  Phil.  978:  oqwf  nfnQitfiat  {xdnoX.ojX:).  A^ocabulum 
technicum  videtur  etiam  ver])um  ievai  in  frgm.  717:  ro  xeqSoc  r]Sv  xdv  dni)  yjevSwv  Iri,  cf. 
nQoaievai  Herod.  ni.  89,  Thuc.  H.  13,  al.  Generale  suum  de  mercatorum  per  maria  navi- 
gantium    {novrovamai  cf.  Ell.  s.  v.)  vita   aerumnarum   mutationumque    plena  iudicium    poeta 

exponit  frgm.  499. 

Quid  autem,  ud  iam  ad  finem  veniam,  ex  omnibus  istis  colligimus?  Equidem  audaciori- 
bu8  de  poetae  vita  coniecturis  quales  interdum  proferuntur  hic  abstineo,  praesertim  <iuum 
reliqua  comparationum  translationumque  genera,  quamquam  dudum  a  me  collata  sunt,  nondum 
in  conspectu  posuerim:  tantum  vero  iam  nunc  perspicuum  videtur,  eum  e&se  Sophoclem  poe- 
tam,  qui  non  modo  interiorum  reconditarumque  sententiarum  copia  et  subtilitate  excellat, 
verum  etiam  omnes  res  quae  in  sensus  cadunt  quaeque  ad  commnnf  m  huius 
vitae  usum  pertinent  intentis  oculis  observaverit  et  poesis  lumine  illu- 
straverit,  qua  in  re  cum  uno  comparari  potest  Gocthio.  Neque  talia  cognovisse 
et  exemplis  prol)asse  inutile  est. 

Heu  vana  hominum  consilia!  Totam  iam  commentationem  confecturus,  quin  etiam  alia 
adiuncturus  iterum  particulam  tantum  perexiguam  conscribere  potui!  Hoc  autem  eo  magis 
doleo,  ruod  satis  incertum  est,  quando  futurum  sit  ut  reliqua  emittere  liceat.  Quare  lam 
hic  potiores  quosdam  locos  ad  quos  vel  explicandos  vel  emendandos  occasione  oblata  aliquid 
conferre  conatus  sum  indicabo: 

In  partic.  L:  Ant.  826  (?)  pag.  8  et  9,  Trach.  396  pag.  11  et  12  (ibd.  schol.  in  adn. 
L),  Ai.  61  pag.  12  et  13,  Phil.  163  pag.   14  et  15. 

In  partic.  IL:  El.  1384  seq.  pag.  5,  Ai.  614  pag.  6  seq.,  Ant  39  (cf.  Nauck.  ad  li.  1.) 
pag.  10,  Ai.  978  pag.  12  seq.,  OC.  1584  pag.  13  adn.,  Ant.  1156  pag.  13  seq.  In  «luibus 
si  forte  cum   aliis   conveni,  propter  subsidiorum  inopiam  velim  mihi  igno^catur.  — 

Graviora  part.  L  menda  typographica  haec  sunt:  pag.  5  v.  15  artificium  pro  artificum, 
pag.  6  V.  10  ])ercensandarum  pro  percensendarum,  i^ag.  7  v.  11  ipso  pro  ipsa,  ibd.  dvaxai- 
ti-^eiv  pro  dvaxairi^^iiv ,  ibd.  in  adn.  v.  2  ^vrfiQOc  pro  QvrriQoc.  Incidendum  denique  pag.  4 
V.  18  post  v.  jsecluderet'.  -- 
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